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(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 237/2003 VAN DE COMMISSIE
van 7 februari 2003

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de Commissie van
21 december 1994 houdende uitvoeringsbepalingen van de
invoerregeling voor groenten en fruit (1), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1947/2002 (2), en met name op artikel 4,
lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 3223/94 zijn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand
waarvan de Commissie voor de producten en de
periodes die in de bijlage bij die verordening zijn
vermeld, de forfaitaire waarden bij invoer uit derde
landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de in de
bijlage bij deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94 bedoelde
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aangegeven
in de tabel in de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 8 februari 2003.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 7 februari 2003.

Voor de Commissie
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Directeur-generaal Landbouw
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 7 februari 2003 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor
de bepaling van de invoerprijzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(in EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire invoerwaarde

0702 00 00 052 75,1
204 47,3
212 123,3
628 109,3
999 88,8

0707 00 05 052 112,3
204 122,9
220 255,9
999 163,7

0709 10 00 220 135,1
999 135,1

0709 90 70 052 121,7
204 185,6
999 153,7

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 49,8
204 43,7
212 45,7
220 38,8
624 75,9
999 50,8

0805 20 10 204 71,9
999 71,9

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 63,2
204 58,3
220 66,9
464 140,4
600 63,6
624 80,5
999 78,8

0805 50 10 052 43,8
220 69,4
600 74,9
999 62,7

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 400 95,1
404 103,3
720 111,3
999 103,2

0808 20 50 388 86,3
400 118,6
512 111,1
528 76,2
720 40,2
999 86,5

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 2020/2001 van de Commissie (PB L 273 van 16.10.2001, blz. 6). De code
„999” staat voor „andere oorsprong”.
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VERORDENING (EG) Nr. 238/2003 VAN DE COMMISSIE
van 7 februari 2003

tot vaststelling van de rechten die van 1 januari tot en met 31 december 2003 van toepassing zijn
op de invoer in de Gemeenschap van bepaalde onder Verordening (EG) nr. 3448/93 van de Raad

vallende goederen uit Hongarije

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3448/93 van de Raad van 6
december 1993 tot vaststelling van de handelsregeling voor
bepaalde, door verwerking van landbouwproducten verkregen
goederen (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr.
2580/2000 (2), en met name op artikel 7, lid 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Protocol nr. 3 bij de Europaovereenkomst waarbij een
associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese
Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de
Republiek Hongarije, anderzijds, die is goedgekeurd bij
Besluit 93/742/Euratom, EGKS, EG van de Raad en de
Commissie (3), is de handelsregeling voor de in dit
protocol genoemde verwerkte landbouwproducten vast-
gelegd.

(2) Protocol nr. 3 bij de Europaovereenkomst is gewijzigd
bij Besluit nr. 2/2002 van de Associatieraad EG-Honga-
rije van 16 april 2002 betreffende de verbetering van de
handelsregeling voor de in Protocol nr. 3 bij de Europa-
overeenkomst bedoelde verwerkte landbouwpro-
ducten (4), waarbij werd bepaald dat de rechten die van

toepassing zijn op de invoer van bepaalde goederen van
oorsprong uit Hongarije, met ingang van 1 januari 2002
worden verlaagd.

(3) De verlaagde rechten die van 1 januari tot en met 31
december 2003 van toepassing zijn, moeten daarom in
overeenstemming met Protocol nr. 3 worden vastgesteld
voor de invoer van goederen van oorsprong uit Honga-
rije,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

In de bijlagen I, II en III bij deze verordening worden de
rechten, agrarische elementen en aanvullende rechten vastge-
steld die van 1 januari tot en met 31 december 2003 van
toepassing zijn op de invoer van goederen van oorsprong uit
Hongarije, die zijn opgenomen in tabel 2a en 2b van bijlage I
bij Protocol nr. 3 bij de Europaovereenkomst.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar
bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Zij is van toepassing vanaf 1 januari 2003.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 7 februari 2003.

Voor de Commissie
Erkki LIIKANEN

Lid van de Commissie
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GN-code Omschrĳving Recht van toepassing van 1.1.2003 tot en met
31.12.2003

BIJLAGE I

TABEL A

(Bijlage 1, tabel 2a, van Besluit nr. 2/2002)

Rechten die van toepassing zĳn bĳ de invoer in de Gemeenschap van goederen van oorsprong uit Hongarĳe

0403 Karnemelk, gestremde melk en room, yoghurt, kefir en andere gegiste of
aangezuurde melk en room, ook indien ingedikt, met toegevoegde suiker of
andere zoetstoffen, gearomatiseerd of met toegevoegde vruchten of cacao:

0403 10 – yoghurt:

– – gearomatiseerd of met toegevoegde vruchten of cacao:

– – – in poeder, in korrels of in andere vaste vorm en met een gehalte aan
van melk afkomstige vetstoffen:

0403 10 51 – – – – van niet meer dan 1,5 gewichtspercent 6,6 % + 76 EUR/100 kg

0403 10 53 – – – – van meer dan 1,5 doch niet meer dan 27 gewichtspercenten 6,6 % + 104,3 EUR/100 kg

0403 10 59 – – – – van meer dan 27 gewichtspercenten 6,6 % + 135 EUR/100 kg

– – – andere, met een gehalte aan van melk afkomstige vetstoffen:

0403 10 91 – – – – van niet meer dan 3 gewichtspercenten 6,6 % + 9,9 EUR/100 kg

0403 10 93 – – – – van meer dan 3 doch niet meer dan 6 gewichtspercenten 6,6 % + 13,6 EUR/100 kg

0403 10 99 – – – – van meer dan 6 gewichtspercenten 6,6 % + 21,2 EUR/100 kg

0403 90 – andere:

– – gearomatiseerd of met toegevoegde vruchten of cacao:

– – – in poeder, in korrels of in andere vaste vorm en met een gehalte aan
van melk afkomstige vetstoffen:

0403 90 71 – – – – van niet meer dan 1,5 gewichtspercent 6,6 % + 76 EUR/100 kg

0403 90 73 – – – – van meer dan 1,5 doch niet meer dan 27 gewichtspercenten 6,6 % + 104,3 EUR/100 kg

0403 90 79 – – – – van meer dan 27 gewichtspercenten 6,6 % + 135 EUR/100 kg

– – – andere, met een gehalte aan van melk afkomstige vetstoffen:

0403 90 91 – – – – van niet meer dan 3 gewichtspercenten 6,6 % + 9,9 EUR/100 kg

0403 90 93 – – – – van meer dan 3 doch niet meer dan 6 gewichtspercenten 6,6 % + 13,6 EUR/100 kg

0403 90 99 – – – – van meer dan 6 gewichtspercenten 6,6 % + 21,2 EUR/100 kg

0405 Boter en andere van melk afkomstige vetstoffen; zuivelpasta's:

0405 20 – zuivelpasta's:

0405 20 10 – – met een vetgehalte van 39 of meer gewichtspercenten doch minder dan
60 gewichtspercenten

7,2 % + EAR (*)

0405 20 30 – – met een vetgehalte van 60 of meer gewichtspercenten doch niet meer dan
75 gewichtspercenten

7,2 % + EAR (*)

0710 Groenten, ook indien gestoomd of in water gekookt, bevroren:

0710 40 00 – suikermaïs 2,4 % + 7,5 EUR/100 kg net eda
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GN-code Omschrĳving Recht van toepassing van 1.1.2003 tot en met
31.12.2003

0711 Groenten, voorlopig verduurzaamd (bĳvoorbeeld door middel van zwaveldi-
oxide of in water waaraan, voor het voorlopig verduurzamen, zout, zwavel of
andere stoffen zĳn toegevoegd), doch als zodanig niet geschikt voor dadelĳke
consumptie:

0711 90 – andere groenten; mengsels van groenten:

– – groenten:

0711 90 30 – – – suikermaïs 2,4 % + 7,5 EUR/100 kg net eda

1702 50 00
1702 90 10

Chemisch zuivere fructose en maltose 0 %

1704 Suikerwerk zonder cacao (witte chocolade daaronder begrepen):

1704 10 – kauwgom, ook indien bedekt met een laagje suiker:

1704 10 11 t/m
1704 10 19

– – met een sacharosegehalte (het gehalte aan invertsuiker, berekend als
sacharose, daaronder begrepen) van minder dan 60 gewichtspercenten

1,6 % + 21,6 EUR/100 kg MAX 14,3%

1704 10 91 t/m
1704 10 99

– – met een sacharosegehalte (het gehalte aan invertsuiker, berekend als
sacharose, daaronder begrepen) van 60 of meer gewichtspercenten

1,6 % + 24,7 EUR/100 kg MAX 14,5 %

1704 90 – ander:

1704 90 10 – – zoethoutextract (drop), bevattende meer dan 10 gewichtspercenten sacha-
rose, zonder andere toegevoegde stoffen

0 %

1704 90 30 – – witte chocolade 1,6 % + 36 EUR/100 kg MAX
15,1 % + 13,2 EUR/100 kg

1704 90 51 t/m
1704 90 99

– – ander 1,6 % + EAR (*) MAX 14,9 % + AD S/ZR (**)

1803 Cacaopasta, ook indien ontvet 7,6 %

1804 00 00 Cacaoboter, cacaovet en cacao-olie 6,1 %

1805 00 00 Cacaopoeder, zonder toegevoegde suiker of andere zoetstoffen 6,4 %

1806 Chocolade en andere bereidingen voor menselĳke consumptie die cacao
bevatten:

1806 10 – cacaopoeder, waaraan suiker of andere zoetstoffen zĳn toegevoegd:

1806 10 15 – – geen sacharose bevattend of met een sacharosegehalte (het gehalte aan
invertsuiker, berekend als sacharose, daaronder begrepen) of met een
isoglucosegehalte, berekend als sacharose, van minder dan 5 gewichtsper-
centen

4 %

1806 10 20 – – met een sacharosegehalte (het gehalte aan invertsuiker, berekend als
sacharose, daaronder begrepen) of met een isoglucosegehalte, berekend
als sacharose, van 5 of meer doch minder dan 65 gewichtspercenten

4 % + 20,1 EUR/100 kg

1806 10 30 – – met een sacharosegehalte (het gehalte aan invertsuiker, berekend als
sacharose, daaronder begrepen) of met een isoglucosegehalte, berekend
als sacharose, van 65 of meer doch minder dan 80 gewichtspercenten

4 % + 25,1 EUR/100 kg

1806 10 90 – – met een sacharosegehalte (het gehalte aan invertsuiker, berekend als
sacharose, daaronder begrepen) of met een isoglucosegehalte, berekend
als sacharose, van 80 of meer gewichtspercenten

4 % + 33,5 EUR/100 kg

1806 20 – andere bereidingen, hetzĳ in blokken of in staven, met een gewicht van
meer dan 2 kg, hetzĳ in vloeibare toestand of in de vorm van pasta,
poeder, korrels of dergelĳke, in recipiënten of in andere verpakkingen, met
een inhoud per onmiddellĳke verpakking van meer dan 2 kg:

1806 20 10 – – met een gehalte aan cacaoboter van 31 of meer gewichtspercenten of met
een totaalgehalte aan cacaoboter en van melk afkomstige vetstoffen van
31 of meer gewichtspercenten

4 % + EAR (*) MAX 14,9 % + AD S/ZR (**)
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GN-code Omschrĳving Recht van toepassing van 1.1.2003 tot en met
31.12.2003

1806 20 30 – – met een totaalgehalte aan cacaoboter en van melk afkomstige vetstoffen
van 25 of meer doch minder dan 31 gewichtspercenten

4 % + EAR (*) MAX 14,9 % + AD S/ZR (**)

– – andere:

1806 20 50 – – – met een gehalte aan cacaoboter van 18 of meer gewichtspercenten 4 % + EAR (*) MAX 14,9 % + AD S/ZR (**)

1806 20 70 – – – zogenaamde „chocolate milk crumb” 4 % + EAR (*)

1806 20 80 – – – cacaofantasie 4 % + EAR (*) MAX 14,9 % + AD S/ZR (**)

1806 20 95 – – – andere 4 % + EAR (*) MAX 14,9 % + AD S/ZR (**)

– andere, in de vorm van tabletten, staven of repen:

1806 31 00 – – gevuld 4 % + EAR (*) MAX 14,9 % + AD S/ZR (**)

1806 32 – – niet gevuld 4 % + EAR (*) MAX 14,9 % + AD S/ZR (**)

1806 90 – andere 4 % + EAR (*) MAX 14,9 % + AD S/ZR (**)

1901 Moutextract; bereidingen voor menselĳke consumptie van meel, gries, gries-
meel, zetmeel of moutextract, geen of minder dan 40 gewichtspercenten
cacao bevattend, berekend op een geheel ontvette basis, elders genoemd noch
elders onder begrepen; bereidingen voor menselĳke consumptie van
producten bedoeld bĳ de posten 0401 tot en met 0404, geen of minder dan
5 gewichtspercenten cacao bevattend, berekend op een geheel ontvette basis,
elders genoemd noch elders onder begrepen:

1901 10 00 – bereidingen voor de voeding van kinderen, opgemaakt voor de verkoop in
het klein

0 % + EAR (*)

1901 20 00 – mengsels en deeg, voor de bereiding van bakkerswaren bedoeld bĳ post
1905

0 % + EAR (*)

1901 90 – andere:

– – moutextract:

1901 90 11 – – – met een gehalte aan droge stof van 90 of meer gewichtspercenten 0 % + 14,4 EUR/100 kg

1901 90 19 – – – ander 0 % + 11,7 EUR/100 kg

– – andere:

1901 90 99 – – – andere 0 % + EAR (*)

1902 Deegwaren, ook indien gekookt of gevuld (met vlees of andere zelfstandig-
heden) dan wel op andere wĳze bereid, zoals spaghetti, macaroni, noedels,
lasagne, gnocchi, ravioli en cannelloni; koeskoes, ook indien bereid:

– deegwaren, niet gekookt, noch gevuld of op andere wĳze bereid:

1902 11 00 – – waarin ei is verwerkt 6,1 % + 19,6 EUR/100 kg

1902 19 – – andere:

1902 19 10 – – – geen meel, gries of griesmeel van zachte tarwe bevattend 6,1 % + 19,6 EUR/100 kg

1902 19 90 – – – andere 6,1 % + 16,8 EUR/100 kg

1902 20 – gevulde deegwaren (ook indien gekookt of op andere wĳze bereid):

– – andere:

1902 20 91 – – – gekookt of gebakken 6,6 % + 4,8 EUR/100 kg

1902 20 99 – – – andere 6,6 % + 13,6 EUR/100 kg

1902 30 – andere deegwaren:

1902 30 10 – – gedroogd 5,1 % + 19,6 EUR/100 kg

1902 30 90 – – andere 5,1 % + 7,7 EUR/100 kg
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GN-code Omschrĳving Recht van toepassing van 1.1.2003 tot en met
31.12.2003

1902 40 – koeskoes:

1902 40 10 – – niet bereid 6,1 % + 19,6 EUR/100 kg

1902 40 90 – – andere 5,1 % + 7,7 EUR/100 kg

1903 00 00 Tapioca en soortgelĳke producten bereid uit zetmeel, in de vorm van
vlokken, korrels, parels en dergelĳke

5,1 % + 12 EUR/100 kg

1904 Graanpreparaten verkregen door poffen of door roosteren (bĳvoorbeeld
cornflakes); granen (andere dan maïs) in de vorm van korrels of in de vorm
van vlokken of van andere bewerkte korrels (met uitzondering van meel en
gries), voorgekookt of op andere wĳze bereid, elders genoemd noch elders
onder begrepen:

1904 10 – graanpreparaten verkregen door poffen of door roosteren:

1904 10 10 – – op basis van maïs 0 % + 16 EUR/100 kg

1904 10 30 – – op basis van rĳst 0 % + 36,8 EUR/100 kg

1904 10 90 – – andere 0 % + 26,8 EUR/100 kg

1904 20 – bereidingen voor menselĳke consumptie verkregen uit ongeroosterde
graanvlokken of uit mengsels van ongeroosterde graanvlokken en geroos-
terde graanvlokken of gepofte granen:

1904 20 10 – – bereidingen van de soort „Müsli”, op basis van niet geroosterde graan-
vlokken

0 % + EAR (*)

– – andere:

1904 20 91 – – – op basis van maïs 0 % + 16 EUR/100 kg

1904 20 95 – – – op basis van rĳst 0 % + 36,8 EUR/100 kg

1904 20 99 – – – andere 0 % + 26,8 EUR/100 kg

1904 30 00 – bulgurtarwe 0 % + 20,5 EUR/100 kg

1904 90 – andere:

1904 90 10 – – rijst 0 % + 36,8 EUR/100 kg

1904 90 80 – – andere 0 % + 20,5 EUR/100 kg

1905 Brood, gebak, biscuits en andere bakkerswaren, ook indien deze producten
cacao bevatten; ouwel in bladen, hosties, ouwels voor geneesmiddelen,
plakouwels en dergelĳke producten van meel of van zetmeel:

1905 10 00 – bros gebakken brood, zogenaamd knäckebröd 4,6 % + 10,4 EUR/100 kg

1905 20 – ontbĳtkoek:

1905 20 10 – – met een sacharosegehalte (het gehalte aan invertsuiker, berekend als
sacharose, daaronder begrepen) van minder dan 30 gewichtspercenten

4,8 % + 14,6 EUR/100 kg

1905 20 30 – – met een sacharosegehalte (het gehalte aan invertsuiker, berekend als
sacharose, daaronder begrepen) van 30 of meer doch minder dan 50
gewichtspercenten

4,8 % + 19,6 EUR/100 kg

1905 20 90 – – met een sacharosegehalte (het gehalte aan invertsuiker, berekend als
sacharose, daaronder begrepen) van 50 of meer gewichtspercenten

4,8 % + 25,1 EUR/100 kg

– koekjes en biscuits, gezoet; wafels en wafeltjes:

1905 31 – – koekjes en biscuits, gezoet:

– – – geheel of gedeeltelĳk bedekt met chocolade of andere bereidingen die
cacao bevatten:

1905 31 11 – – – – in een onmiddellĳke verpakking met een netto-inhoud van niet meer
dan 85 g

4,8 % + EAR (*) MAX 19,3 % + AD S/ZR (**)
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1905 31 19 – – – – andere 4,8 % + EAR (*) MAX 19,3 % + AD S/ZR (**)

– – – andere:

1905 31 30 – – – – met een gehalte aan van melk afkomstige vetstoffen van 8 of meer
gewichtspercenten

4,8 % + EAR (*) MAX 19,3 % + AD S/ZR (**)

– – – – andere:

1905 31 91 – – – – – dubbele koekjes of biscuits, met tussenlaag 4,8 % + EAR (*) MAX 19,3 % + AD S/ZR (**)

1905 31 99 – – – – – andere 4,8 % + EAR (*) MAX 19,3 % + AD S/ZR (**)

1905 32 – – wafels en wafeltjes:

– – – geheel of gedeeltelĳk bedekt met chocolade of andere bereidingen die
cacao bevatten:

1905 32 11 – – – – in een onmiddellĳke verpakking met een netto-inhoud van niet meer
dan 85 g

4,8 % + EAR (*) MAX 19,3 % + AD S/ZR (**)

1905 32 19 – – – – andere 4,8 % + EAR (*) MAX 19,3 % + AD S/ZR (**)

– – – andere:

1905 32 91 – – – – gezouten, ook indien gevuld 4,8 % + EAR (*) MAX 16,5 % + AD S/ZR (**)

1905 32 99 – – – – andere 4,8 % + EAR (*) MAX 19,3 % + AD S/ZR (**)

1905 40 – beschuit, geroosterd brood en dergelĳke geroosterde producten 4,8 % + EAR (*)

1905 90 – andere:

1905 90 10 – – matzes 3 % + 12,7 EUR/100 kg

1905 90 20 – – ouwel in bladen, hosties, ouwels voor geneesmiddelen, plakouwels en
dergelĳke producten, van meel of van zetmeel

3,6 % + 48,4 EUR/100 kg

– – andere:

1905 90 30 – – – brood waaraan geen honig, eieren, kaas of vruchten zĳn toegevoegd,
met een gehalte aan suikers en aan vetstoffen van elk niet meer dan 5
gewichtspercenten, berekend op de droge stof

4,8 % + EAR (*)

1905 90 40 – – – wafels en wafeltjes, met een gehalte aan water van meer dan 10
gewichtspercenten

4,8 % + EAR (*) MAX 16,5 % + AD F/MR (**)

1905 90 45 – – – koekjes en biscuits 4,8 % + EAR (*) MAX 16,5 % + AD F/MR (**)

1905 90 55 – – – geëxtrudeerde en geëxpandeerde producten, gezouten of gearomatiseerd 4,8 % + EAR (*) MAX 16,5 % + AD F/MR (**)

– – – andere:

1905 90 60 – – – – gezoet 4,8 % + EAR (*) MAX 19,3 % + AD S/ZR (**)

1905 90 90 – – – – andere 4,8 % + EAR (*) MAX 16,5 % + AD F/MR (**)

2001 Groenten, vruchten en andere eetbare plantendelen, bereid of verduurzaamd
in azĳn of azĳnzuur:

2001 90 – andere:

2001 90 30 – – suikermaïs (Zea mays var. saccharata) 2,4 % + 7,5 EUR/100 kg net eda

2004 Andere groenten, op andere wĳze bereid of verduurzaamd dan in azĳn of
azĳnzuur, bevroren, andere dan de producten bedoeld bĳ post 2006:

2004 90 – andere groenten en mengsels van groenten:

2004 90 10 – – suikermaïs (Zea mays var. saccharata) 2,4 % + 7,5 EUR/100 kg net eda

2005 Andere groenten, op andere wĳze bereid of verduurzaamd dan in azĳn of
azĳnzuur, niet bevroren, andere dan de producten bedoeld bĳ post 2006:

2005 80 00 – suikermaïs (Zea mays var. saccharata) 2,4 % + 7,5 EUR/100 kg net eda
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2008 Vruchten en andere eetbare plantendelen, op andere wĳze bereid of verduur-
zaamd, ook indien met toegevoegde suiker, andere zoetstoffen of alcohol,
elders genoemd noch elders onder begrepen:

2008 99 – – andere:

– – – zonder toegevoegde alcohol:

– – – – zonder toegevoegde suiker:

2008 99 85 – – – – – maïs, andere dan suikermaïs (Zea mays var. saccharata) 2,4 % + 7,5 EUR/100 kg net eda

2008 99 91 – – – – – broodwortelen, bataten (zoete aardappelen) en dergelĳke eetbare
plantendelen met een zetmeelgehalte van 5 of meer gewichtsper-
centen

2,4 % + 3 EUR/100 kg net eda

2101 Extracten, essences en concentraten, van koffie, van thee of van maté en
preparaten op basis van deze producten of op basis van koffie, van thee of
van maté; gebrande cichorei en andere gebrande koffiesurrogaten, alsmede
extracten, essences en concentraten daarvan:

– extracten, essences en concentraten, van koffie en preparaten op basis van
deze producten of op basis van koffie:

2101 12 – – preparaten op basis van extracten, essences of concentraten of op basis
van koffie:

2101 12 98 – – – andere 7,2 % + EAR (*)

2101 20 – extracten, essences en concentraten, van thee of van maté en preparaten op
basis van deze producten of op basis van thee of van maté:

2101 20 20 – – extracten, essences en concentraten 4,8 %

– – preparaten:

2101 20 92 – – – op basis van extracten, essences en concentraten, van thee of van maté 4,8 %

2101 20 98 – – – andere 5,2 % + EAR (*)

2101 30 – gebrande cichorei en andere gebrande koffiesurrogaten, alsmede extracten,
essences en concentraten daarvan:

– – gebrande cichorei en andere gebrande koffiesurrogaten:

2101 30 11 – – – gebrande cichorei 9,2 %

2101 30 19 – – – andere 1,6 % + 10,1 EUR/100 kg

– – extracten, essences en concentraten van gebrande cichorei en van andere
gebrande koffiesurrogaten:

2101 30 91 – – – van gebrande cichorei 11,2 %

2101 30 99 – – – andere 1,6 % + 18,1 EUR/100 kg

2102 Gist, ook indien inactief; andere eencellige micro-organismen, dood (andere
dan de vaccins bedoeld bĳ post 3002); samengesteld bakpoeder:

2102 20 – inactieve gist; andere eencellige micro-organismen, dood:

– – inactieve gist:

2102 20 11 – – – in tabletten, in blokken of in dergelĳke vormen, dan wel in verpak-
kingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van niet
meer dan 1 kg

6,6 %

2102 20 19 – – – andere 4 %

2103 Sausen en preparaten voor sausen; samengestelde kruiderĳen en dergelĳke
producten; mosterdmeel en bereide mosterd:

2103 10 00 – sojasaus 6,1 %

2103 20 00 – tomatenketchup en andere tomatensausen 8,1 %
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2103 30 – mosterdmeel en bereide mosterd:

2103 30 90 – – bereide mosterd 5,6 %

2103 90 – andere:

2103 90 90 – – andere 5,6 %

2104 Preparaten voor soep of voor bouillon; bereide soep en bouillon; samenge-
stelde gehomogeniseerde producten voor menselĳke consumptie:

2104 10 – preparaten voor soep of voor bouillon; bereide soep en bouillon 8,8 %

2104 20 00 – samengestelde gehomogeniseerde producten voor menselĳke consumptie 11,2 %

2105 00 Consumptie-ĳs, ook indien cacao bevattend:

2105 00 10 – geen of minder dan 3 gewichtspercenten van melk afkomstige vetstoffen
bevattend

6,8 % + 16,1 EUR/100 kg MAX
15,5 % + 7,5 EUR/100 kg

– met een gehalte aan van melk afkomstige vetstoffen:

2105 00 91 – – van 3 of meer doch minder dan 7 gewichtspercenten 6,4 % + 30,8 EUR/100 kg MAX
14,4 % + 5,6 EUR/100 kg

2105 00 99 – – van 7 of meer gewichtspercenten 6,3 % + 43,2 EUR/100 kg MAX
14,2 % + 5,5 EUR/100 kg

2106 Producten voor menselĳke consumptie, elders genoemd noch elders onder
begrepen:

2106 10 – proteïneconcentraten en getextureerde proteïnestoffen:

2106 10 20 – – bevattende geen van melk afkomstige vetstoffen, sacharose, isoglucose,
glucose of zetmeel, of bevattende minder dan 1,5 gewichtspercent van
melk afkomstige vetstoffen, minder dan 5 gewichtspercenten sacharose of
isoglucose, minder dan 5 gewichtspercenten glucose of zetmeel

10,2 %

2106 10 80 – – andere 7,2 % + EAR (*)

2106 90 – andere:

2106 90 10 (1) – – preparaten, „fondues” genaamd 28 EUR/100 kg

– – andere:

2106 90 92 – – – bevattende geen van melk afkomstige vetstoffen, sacharose, isoglucose,
glucose of zetmeel, of bevattende minder dan 1,5 gewichtspercent van
melk afkomstige vetstoffen, minder dan 5 gewichtspercenten sacharose
of isoglucose, minder dan 5 gewichtspercenten glucose of zetmeel

10,2 %

2106 90 98 – – – andere 7,2 % + EAR (*)

2202 Water, mineraalwater en spuitwater daaronder begrepen, met toegevoegde
suiker of andere zoetstoffen, dan wel gearomatiseerd, alsmede andere alco-
holvrĳe dranken, andere dan de vruchten- en groentesappen bedoeld bĳ post
2009:

2202 10 00 – water, mineraalwater en spuitwater daaronder begrepen, met toegevoegde
suiker of andere zoetstoffen, dan wel gearomatiseerd

4,8 %

2202 90 – andere:

2202 90 10 – – geen producten bedoeld bĳ de posten 0401 tot en met 0404 of vetstoffen
afkomstig van producten bedoeld bĳ de posten 0401 tot en met 0404
bevattend

4,8 %

– – andere, met een gehalte aan vetstoffen afkomstig van producten bedoeld
bĳ de posten 0401 tot en met 0404:

2202 90 91 – – – van minder dan 0,2 gewichtspercent 5,1 % + 10,9 EUR/100 kg

2202 90 95 – – – van 0,2 of meer doch minder dan 2 gewichtspercenten 4,4 % + 9,6 EUR/100 kg

2202 90 99 – – – van 2 of meer gewichtspercenten 4,4 % + 16,9 EUR/100 kg

2203 00 Bier van mout 4,8 %
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2205 Vermout en andere wĳn van verse druiven, bereid met aromatische planten
of met aromatische stoffen:

2205 10 – in verpakkingen inhoudende niet meer dan 2 l:

2205 10 10 – – met een effectief alcohol-volumegehalte van niet meer dan 18 % vol 8,7 EUR/hl

2205 10 90 – – met een effectief alcohol-volumegehalte van meer dan 18 % vol 0,7 EUR/% vol/hl + 5,1 EUR/hl

2205 90 – andere:

2205 90 10 – – met een effectief alcohol-volumegehalte van niet meer dan 18 % vol 7,2 EUR/hl

2205 90 90 – – met een effectief alcohol-volumegehalte van meer dan 18 % vol 0,7 EUR/% vol/hl

3302 Mengsels van reukstoffen en mengsels (oplossingen in alcohol daaronder
begrepen) op basis van een of meer van deze zelfstandigheden met andere
stoffen, van de soort gebruikt als grondstof voor de industrie; andere berei-
dingen op basis van reukstoffen, van de soort gebruikt voor de vervaardiging
van dranken:

3302 10 – van de soort gebruikt in de voedingsmiddelen- en drankenindustrie:

– – van de soort gebruikt in de drankenindustrie:

– – – bereidingen die alle essentiële aromatische stoffen van een bepaalde
drank bevatten:

– – – – andere:

3302 10 21 – – – – – bevattende geen van melk afkomstige vetstoffen, sacharose, isoglu-
cose, glucose of zetmeel, of bevattende minder dan 1,5 gewichtsper-
cent van melk afkomstige vetstoffen, minder dan 5 gewichtsper-
centen sacharose of isoglucose, minder dan 5 gewichtspercenten
glucose of zetmeel

10,2 %

3302 10 29 – – – – – andere 7,2 % + EAR (*)

3823 Industriële eenwaardige vetzuren; bĳ raffinage verkregen acid-oils; industriële
vetalcoholen:

– industriële eenwaardige vetzuren; bĳ raffinage verkregen acid-oils:

3823 12 00 – – oliezuur 2,4 %

3823 70 00 – industiële vetalcoholen 3,0 %

(*) Zie bĳlage II, kolom 2.
(**) Zie bĳlage III, kolom 2.
(1) Om voor deze preferentie in aanmerking te komen, moet worden voldaan aan de voorwaarden die zĳn vastgesteld in de desbetreffende communautaire bepalingen.
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TABEL B

(Bijlage 1, tabel 2b, van Besluit nr. 2/2002)

Rechten die van toepassing zĳn bĳ de invoer in de Gemeenschap van goederen van oorsprong uit Hongarĳe

0509 00 Echte sponsen:

0509 00 90 – andere 3,6 %

1302 Plantensappen en plantenextracten; pectinestoffen, pectinaten en pectaten;
agar-agar en andere uit plantaardige producten verkregen plantenslĳmen en
bindmiddelen, ook indien gewĳzigd:

– plantensappen en plantenextracten:

1302 12 00 – – van zoethout 2,2 %

1302 13 00 – – van hop 2,2 %

1302 20 – pectinestoffen, pectinaten en pectaten:

1302 20 10 – – in droge toestand 13,4 %

1302 20 90 – – andere 7,8 %

1505 Wolvet en daaruit verkregen vetstoffen, lanoline daaronder begrepen:

1505 00 10 – ruw wolvet 2,2 %

1516 Dierlĳke en plantaardige vetten en oliën, alsmede fracties daarvan, geheel of
gedeeltelĳk gehydrogeneerd, veresterd, opnieuw veresterd of geëlaïdiniseerd,
ook indien geraffineerd, doch niet verder bereid:

1516 20 – plantaardige vetten en oliën, alsmede fracties daarvan:

1516 20 10 – – gehydrogeneerde ricinusolie, zogenaamde „opal wax” 2,3 %

1517 Margarine; mengsels en bereidingen, voor menselĳke consumptie, van dier-
lĳke of plantaardige vetten of oliën of van fracties van verschillende vetten en
oliën bedoeld bĳ dit hoofdstuk, andere dan de vetten en oliën of fracties
daarvan, bedoeld bĳ post 1516:

1517 10 – margarine, andere dan vloeibare margarine:

1517 10 10 – – met een gehalte aan van melk afkomstige vetstoffen van meer dan 10
doch niet meer dan 15 gewichtspercenten

5,8 % + 19,8 EUR/100 kg

1517 90 – andere:

1517 90 10 – – met een gehalte aan van melk afkomstige vetstoffen van meer dan 10
doch niet meer dan 15 gewichtspercenten

5,8 % + 19,8 EUR/100 kg

– – andere:

1517 90 93 – – – mengsels en bereidingen voor menselĳke consumptie van de soorten
gebruikt als preparaten voor het insmeren van bakvormen

2 %

1518 00 Standolie en andere dierlĳke of plantaardige oliën, alsmede fracties daarvan,
gekookt, geoxideerd, gedehydreerd, gezwaveld, geblazen of op andere wĳze
chemisch gewĳzigd, andere dan die bedoeld bĳ post 1516; mengsels en
bereidingen van dierlĳke of plantaardige vetten of oliën of van fracties van
verschillende vetten en oliën bedoeld bĳ dit hoofdstuk, niet geschikt voor
menselĳke consumptie, elders genoemd noch elders onder begrepen:

1518 00 10 – linoxyne 5,3 %

– andere:
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1518 00 91 – – standolie en andere dierlĳke of plantaardige oliën, alsmede fracties
daarvan, gekookt, geoxideerd, gedehydreerd, gezwaveld, geblazen of op
andere wĳze chemisch gewĳzigd, andere dan die bedoeld bĳ post 1516

5,3 %

– – andere:

1518 00 95 – – – mengsels en bereidingen van dierlĳke vetten en oliën of van dierlĳke en
plantaardige vetten en oliën, alsmede fracties daarvan, niet geschikt
voor menselĳke consumptie

1,4 %

1518 00 99 – – – andere 5,3 %

1521 Plantaardige was (andere dan triglyceriden), bĳenwas, was van andere
insecten, alsmede walschot (spermaceti), ook indien geraffineerd of gekleurd:

1521 90 – andere:

– – bĳenwas en was van andere insecten, ook indien gekleurd:

1521 90 99 – – – andere 1,7 %

1522 00 – Dégras; afvallen, afkomstig van de behandeling van vetstoffen of van dier-
lĳke of plantaardige was:

1522 00 10 – dégras 2,6 %

2001 Groenten, vruchten en andere eetbare plantendelen, bereid of verduurzaamd
in azĳn of azĳnzuur:

2001 90 – andere:

2001 90 40 – – broodwortelen, bataten (zoete aardappelen) en dergelĳke eetbare planten-
delen met een zetmeelgehalte van 5 of meer gewichtspercenten

5,8 % + 2,6 EUR/100 kg net eda

2001 90 60 – – palmharten 7 %

2004 Andere groenten, op andere wĳze bereid of verduurzaamd dan in azĳn of
azĳnzuur, bevroren, andere dan de producten bedoeld bĳ post 2006:

2004 10 – aardappelen:

– – andere:

2004 10 91 – – – in de vorm van meel, gries, griesmeel of vlokken 5,3 % + EAR (*)

2005 Andere groenten, op andere wĳze bereid of verduurzaamd dan in azĳn of
azĳnzuur, niet bevroren, andere dan de producten bedoeld bĳ post 2006:

2005 20 – aardappelen:

2005 20 10 – – in de vorm van meel, gries, griesmeel of vlokken 6,1 % + EAR (*)

2008 Vruchten en andere eetbare plantendelen, op andere wĳze bereid of verduur-
zaamd, ook indien met toegevoegde suiker, andere zoetstoffen of alcohol,
elders genoemd noch elders onder begrepen:

– noten, grondnoten en andere zaden, ook indien onderling vermengd:

2008 11 – – grondnoten:

2008 11 10 – – – pindakaas 8,9 %

– andere, mengsels, andere dan die bedoeld bĳ onderverdeling 2008 19,
daaronder begrepen:

2008 91 00 – – palmharten 7 %
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2101 Extracten, essences en concentraten, van koffie, van thee of van maté en
preparaten op basis van deze producten of op basis van koffie, van thee of
van maté; gebrande cichorei en andere gebrande koffiesurrogaten, alsmede
extracten, essences en concentraten daarvan:

– extracten, essences en concentraten, van koffie en preparaten op basis van
deze producten of op basis van koffie:

2101 11 – – extracten, essences en concentraten 6,3 %

2101 12 – – preparaten op basis van extracten, essences of concentraten of op basis
van koffie:

2101 12 92 – – – preparaten op basis van extracten, essences of concentraten van koffie 8 %

2102 Gist, ook indien inactief; andere eencellige micro-organismen, dood (andere
dan de vaccins bedoeld bĳ post 3002); samengesteld bakpoeder:

2102 10 – levende gist:

2102 10 10 – – reinculturen van gist 7,6 %

2102 10 31 t/m
2102 10 39

– – bakkersgist 9,4 %

2102 10 90 – – andere 10,2 %

2102 30 00 – samengesteld bakpoeder 4,2 %

2106 Producten voor menselĳke consumptie, elders genoemd noch elders onder
begrepen:

2106 90 – andere:

2106 90 20 – – samengestelde alcoholhoudende preparaten, andere dan op basis van
reukstoffen, van de soort gebruikt voor de vervaardiging van dranken

12,1 % MIN 0,7 EUR/%vol/hl

2207 Ethylalcohol, niet gedenatureerd, met een alcohol-volumegehalte van 80 %
vol of meer; ethylalcohol en gedistilleerde dranken, gedenatureerd, ongeacht
het gehalte:

2207 10 00 – ethylalcohol, niet gedenatureerd, met een alcohol-volumegehalte van 80 %
vol of meer

13,4 EUR/hl

2207 20 00 – ethylalcohol en gedistilleerde dranken, gedenatureerd, ongeacht het gehalte 7,1 EUR/hl

2208 Ethylalcohol, niet gedenatureerd, met een alcohol-volumegehalte van minder
dan 80 % vol; gedistilleerde dranken, likeuren en andere dranken die gedistil-
leerde alcohol bevatten:

2208 40 – rum en tafia:

– – in verpakkingen inhoudende niet meer dan 2 l:

2208 40 11 – – – rum met een gehalte aan vluchtige stoffen, andere dan ethylalcohol en
methylalcohol, van 225 g/hl zuivere alcohol of meer, met een tole-
rantie van 10 percent

0,4 EUR/% vol/hl + 2,2 EUR/hl

– – – andere:

2208 40 31 – – – – met een waarde van meer dan 7,9 EUR/l zuivere alcohol 0,4 EUR/% vol/hl + 2,2 EUR/hl

2208 40 39 – – – – andere 0,4 EUR/% vol/hl + 2,2 EUR/hl

– – in verpakkingen inhoudende meer dan 2 l:
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2208 40 51 – – – rum met een gehalte aan vluchtige stoffen, andere dan ethylalcohol en
methylalcohol, van 225 g/hl zuivere alcohol of meer, met een tole-
rantie van 10 percent

0,4 EUR/% vol/hl

– – – andere:

2208 40 91 – – – – met een waarde van meer dan 2 EUR/l zuivere alcohol 0,4 EUR/% vol/hl

2208 40 99 – – – – andere 0,4 EUR/% vol/hl

2208 90 – andere:

– – ethylalcohol, niet gedenatureerd, met een alcohol-volumegehalte van
minder dan 80 % vol, in verpakkingen inhoudende:

2208 90 91 – – – niet meer dan 2 l 0,7 EUR/% vol/hl + 4,4 EUR/hl

2208 90 99 – – – meer dan 2 l 0,7 EUR/% vol/hl

2402 Sigaren, cigarillo's en sigaretten, van tabak of van tabakssurrogaten:

2402 10 00 – sigaren en cigarillo's, tabak bevattend 18,2 %

2402 20 – sigaretten, tabak bevattend:

2402 20 10 – – kruidnagels bevattend 7 %

2402 20 90 – – andere 40,3 %

2402 90 00 – andere 40,3 %

2403 Andere tabak en tabakssurrogaten, tot verbruik bereid; „gehomogeniseerde”
en „gereconstitueerde” tabak; tabaksextracten en tabakssausen:

2403 10 – rooktabak, ook indien tabakssurrogaten bevattend, ongeacht in welke
verhouding:

2403 10 10 – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 500 g

52,4 %

2403 10 90 – – andere 52,4 %

– andere:

2403 91 00 – – „gehomogeniseerde” en „gereconstitueerde” tabak 11,6 %

2403 99 – – andere:

2403 99 10 – – – pruimtabak en snuif 29,1 %

2403 99 90 – – – andere 11,6 %

2905 Acyclische alcoholen, alsmede halogeen-, sulfo-, nitro- en nitrosoderivaten
daarvan:

– andere meerwaardige alcoholen:

2905 43 00 – – mannitol 0 % + 88 EUR/100 kg

2905 44 – – D-glucitol (sorbitol):

– – – in waterige oplossing:

2905 44 11 – – – – met een gehalte aan D-mannitol van niet meer dan 2 gewichtsper-
centen, berekend op het D-glucitolgehalte

0 % + 11,2 EUR/100 kg

2905 44 19 – – – – andere 0 % + 26,4 EUR/100 kg

– – – andere:
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GN-code Omschrĳving Recht van toepassing van 1.1.2003 toe en met
31.12.2003

2905 44 91 – – – – met een gehalte aan D-mannitol van niet meer dan 2 gewichtsper-
centen, berekend op het D-glucitolgehalte

0 % + 16,1 EUR/100 kg

2905 44 99 – – – – andere 0 % + 37,5 EUR/100 kg

2905 45 00 – – glycerol 0%

3505 Dextrine en ander gewĳzigd zetmeel (bĳvoorbeeld voorgegelatineerd of veres-
terd zetmeel); lĳm op basis van zetmeel, van dextrine of van ander gewĳzigd
zetmeel:

3505 10 – dextrine en ander gewĳzigd zetmeel:

3505 10 10 – – dextrine 0 % + 12,3 EUR/100 kg

– – ander gewĳzigd zetmeel:

3505 10 90 – – – andere 0 % + 12,3 EUR/100 kg

3505 20 – lĳm:

3505 20 10 – – met een gehalte aan zetmeel, aan dextrine of aan ander gewĳzigd zetmeel
van minder dan 25 gewichtspercenten

0 % + 3,1 EUR/100 kg MAX 8 %

3505 20 30 – – met een gehalte aan zetmeel, aan dextrine of aan ander gewĳzigd zetmeel
van 25 of meer doch minder dan 55 gewichtspercenten

0 % + 6,2 EUR/100 kg MAX 8 %

3505 20 50 – – met een gehalte aan zetmeel, aan dextrine of aan ander gewĳzigd zetmeel
van 55 of meer doch minder dan 80 gewichtspercenten

0 % + 9,9 EUR/100 kg MAX 8 %

3505 20 90 – – met een gehalte aan zetmeel, aan dextrine of aan ander gewĳzigd zetmeel
van 80 of meer gewichtspercenten

0 % + 12,3 EUR/100 kg MAX 8 %

3809 Appreteermiddelen, middelen voor het versnellen van het verfproces of van
het fixeren van kleurstoffen, alsmede andere producten en preparaten
(bĳvoorbeeld preparaten voor het beitsen), van de soort gebruikt in de
textielindustrie, in de papierindustrie, in de lederindustrie of in dergelĳke
industrieën, elders genoemd noch elders onder begrepen:

3809 10 – op basis van zetmeel of van zetmeelhoudende stoffen:

3809 10 10 – – met een gehalte aan deze stoffen van minder dan 55 gewichtspercenten 0 % + 6,2 EUR/100 kg MAX 8,9 %

3809 10 30 – – met een gehalte aan deze stoffen van 55 of meer doch minder dan 70
gewichtspercenten

0 % + 8,6 EUR/100 kg MAX 8,9 %

3809 10 50 – – met een gehalte aan deze stoffen van 70 of meer doch minder dan 83
gewichtspercenten

0 % + 10,5 EUR/100 kg MAX 8,9 %

3809 10 90 – – met een gehalte aan deze stoffen van 83 of meer gewichtspercenten 0 % + 12,3 EUR/100 kg MAX 8,9 %

3824 Bereide bindmiddelen voor gietvormen of voor gietkernen; chemische
producten en preparaten van de chemische of van aanverwante industrieën
(mengsels van natuurlĳke producten daaronder begrepen), elders genoemd
noch elders onder begrepen; residuen van de chemische of van aanverwante
industrieën, elders genoemd noch elders onder begrepen:

3824 60 – sorbitol, andere dan die bedoeld bĳ onderverdeling 2905 44:

– – in waterige oplossing:

3824 60 11 – – – met een gehalte aan D-mannitol van niet meer dan 2 gewichtsper-
centen, berekend op het D-glucitolgehalte

0 % + 11,2 EUR/100 kg

3824 60 19 – – – andere 0 % + 26,4 EUR/100 kg

– – andere:

3824 60 91 – – – met een gehalte aan D-mannitol van niet meer dan 2 gewichtsper-
centen, berekend op het D-glucitolgehalte

0 % + 16,1 EUR/100 kg

3824 60 99 – – – andere 0 % + 37,5 EUR/100 kg

(*) Zie bĳlage II, kolom 3.
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Kolom 2
(betreft bĳlage I tabel A)

Kolom 3
(betreft bĳlage I tabel B)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

Kolom 2
(betreft bĳlage I tabel A)

Kolom 3
(betreft bĳlage I tabel B)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

BĲLAGE II

AANVULLENDE CODES EN AGRARISCHE ELEMENTEN

Hongarĳe — van 1 januari tot en met 31 december 2003

7000 0 0
7001 8,04 7,04
7002 15,09 13,2
7003 21,8 19,07
7004 31,19 27,29
7005 3,32 2,91
7006 11,37 9,95
7007 18,42 16,12
7008 25,12 21,98
7009 34,52 30,2
7010 7,1 6,21
7011 15,16 13,26
7012 22,2 19,42
7013 28,91 25,29
7015 11,19 9,79
7016 19,24 16,83
7017 26,28 22,99
7020 13,3 11,64
7021 21,35 18,68
7022 28,4 24,85
7023 32,44 28,39
7024 41,84 36,61
7025 16,63 14,55
7026 24,68 21,59
7027 31,72 27,76
7028 35,77 31,3
7029 45,16 39,52
7030 20,4 17,85
7031 28,46 24,9
7032 35,5 31,06
7033 39,55 34,6
7035 21,83 19,1
7036 29,88 26,14
7037 36,92 32,31
7040 39,92 34,93
7041 47,96 41,97
7042 55 48,13
7043 53,73 47,01
7044 63,12 55,23
7045 43,24 37,83
7046 51,29 44,88
7047 58,33 51,04
7048 57,06 49,93
7049 66,45 58,14
7050 47,02 41,14
7051 55,07 48,18

7052 62,12 54,35
7053 60,84 53,23
7055 43,12 37,73
7056 51,16 44,77
7057 58,21 50,93
7060 71,28 62,37
7061 79,32 69,41
7062 86,37 75,57
7063 74,82 65,47
7064 88,21 77,18
7065 74,6 65,28
7066 82,65 72,32
7067 89,7 78,49
7068 82,15 71,88
7069 91,54 80,1
7070 78,38 68,58
7071 86,44 75,63
7072 93,48 81,79
7073 85,93 75,19
7075 68,21 59,68
7076 76,26 66,73
7077 83,3 72,89
7080 138,76 121,41
7081 146,8 128,45
7082 153,85 134,62
7083 132,8 116,2
7084 142,2 124,42
7085 142,08 124,32
7086 150,13 131,36
7087 157,17 137,52
7088 136,13 119,11
7090 145,86 127,63
7091 153,91 134,67
7092 160,96 140,84
7095 122,19 106,91
7096 130,24 113,96
7100 4,55 3,98
7101 12,6 11,02
7102 19,64 17,18
7103 26,35 23,05
7104 35,74 31,27
7105 7,87 6,88
7106 15,92 13,93
7107 22,96 20,09
7108 29,68 25,97
7109 39,07 34,18
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Kolom 2
(betreft bĳlage I tabel A)

Kolom 3
(betreft bĳlage I tabel B)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

Kolom 2
(betreft bĳlage I tabel A)

Kolom 3
(betreft bĳlage I tabel B)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

7110 11,65 10,19

7111 19,7 17,24

7112 26,75 23,4

7113 33,45 29,27

7115 15,73 13,76

7116 23,78 20,81

7117 30,83 26,97

7120 17,85 15,62

7121 25,9 22,66

7122 32,95 28,83

7123 37 32,37

7124 46,39 40,59

7125 21,18 18,53

7126 29,23 25,57

7127 36,27 31,73

7128 40,32 35,28

7129 49,71 43,49

7130 24,96 21,84

7131 33 28,88

7132 40,05 35,04

7133 44,1 38,59

7135 26,38 23,08

7136 34,43 30,12

7137 41,48 36,29

7140 44,46 38,9

7141 52,52 45,95

7142 59,56 52,11

7143 58,28 51

7144 67,68 59,22

7145 47,79 41,81

7146 55,84 48,86

7147 62,88 55,02

7148 61,6 53,9

7149 71 62,12

7150 51,57 45,12

7151 59,62 52,17

7152 70,66 61,83

7153 65,39 57,21

7155 47,67 41,71

7156 55,72 48,75

7157 62,76 54,92

7160 75,83 66,35

7161 83,88 73,39

7162 90,92 79,55

7163 83,37 72,95

7164 92,76 81,17

7165 79,15 69,25

7166 87,28 76,37

7167 94,24 82,46

7168 86,7 75,86

7169 96,09 84,08

7170 82,93 72,56

7171 90,98 79,61

7172 98,03 85,77

7173 90,48 79,17

7175 72,76 63,66

7176 80,8 70,7

7177 87,85 76,87

7180 143,3 125,39

7181 151,36 132,44

7182 158,4 138,6

7183 137,36 120,19

7185 146,63 128,3

7186 154,68 135,35

7187 161,72 141,51

7188 140,68 123,1

7190 150,41 131,61

7191 158,46 138,65

7192 165,51 144,82

7195 126,74 110,9

7196 134,79 117,94

7200 29,99 26,24

7201 38,04 33,28

7202 45,08 39,45

7203 51,79 45,31

7204 61,18 53,53

7205 33,32 29,15

7206 41,36 36,19

7207 48,41 42,36

7208 55,12 48,23

7209 64,51 56,44

7210 37,09 32,45

7211 45,15 39,5

7212 52,19 45,66

7213 58,9 51,54

7215 41,18 36,03

7216 49,23 43,07

7217 56,27 49,23

7220 45,26 39,6

7221 53,31 46,64

7260 63,08 55,19

7261 71,12 62,23

7262 78,17 68,4

7263 84,88 74,27

7264 94,28 82,49

7265 66,4 58,1

7266 74,45 65,14

7267 81,5 71,31

7268 88,2 77,18

7269 97,6 85,4
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Kolom 2
(betreft bĳlage I tabel A)

Kolom 3
(betreft bĳlage I tabel B)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

Kolom 2
(betreft bĳlage I tabel A)

Kolom 3
(betreft bĳlage I tabel B)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

7270 70,18 61,41

7271 78,24 68,46

7272 85,28 74,62

7273 91,99 80,49

7275 74,27 64,98

7276 82,32 72,03

7300 40,99 35,86

7301 49,04 42,91

7302 56,08 49,07

7303 62,8 54,95

7304 72,19 63,16

7305 44,32 38,78

7306 52,36 45,82

7307 59,41 51,98

7308 66,12 57,85

7309 75,51 66,07

7310 48,09 42,08

7311 56,15 49,13

7312 63,19 55,29

7313 69,9 61,16

7315 52,18 45,66

7316 60,23 52,7

7317 67,28 58,87

7320 56,26 49,23

7321 64,31 56,27

7360 69,14 60,5

7361 77,2 67,55

7362 84,24 73,71

7363 90,95 79,58

7364 100,34 87,8

7365 72,47 63,41

7366 80,52 70,46

7367 87,56 76,62

7368 94,28 82,49

7369 103,67 90,71

7370 76,25 66,72

7371 84,3 73,76

7372 91,34 79,92

7373 98,05 85,79

7375 80,33 70,29

7376 88,38 77,33

7378 84,41 73,86

7400 51,71 45,24

7401 59,76 52,29

7402 66,8 58,45

7403 73,51 64,32

7404 82,9 72,54

7405 55,04 48,16

7406 63,08 55,2

7407 70,12 61,36

7408 76,84 67,23

7409 86,23 75,45

7410 58,81 51,46

7411 66,86 58,5

7412 73,91 64,67

7413 80,62 70,54

7415 62,89 55,03

7416 70,95 62,08

7417 77,99 68,24

7420 66,98 58,61

7421 75,03 65,65

7460 74,45 65,14

7461 82,5 72,19

7462 89,54 78,35

7463 96,25 84,22

7464 105,64 92,44

7465 77,77 68,05

7466 85,83 75,1

7467 92,87 81,26

7468 99,58 87,13

7470 81,56 71,36

7471 89,6 78,4

7472 96,65 84,57

7475 85,64 74,93

7476 93,68 81,97

7500 61,46 53,78

7501 69,52 60,83

7502 76,56 66,99

7503 83,27 72,86

7504 92,66 81,08

7505 64,79 56,69

7506 72,84 63,73

7507 79,9 69,91

7508 86,59 75,76

7509 95,98 83,98

7510 68,57 60

7511 76,62 67,04

7512 83,66 73,2

7513 90,37 79,07

7515 72,65 63,57

7516 80,7 70,61

7517 87,75 76,78

7520 76,73 67,14

7521 84,78 74,18

7560 79,75 69,78

7561 87,8 76,82

7562 94,84 82,99

7563 101,55 88,85

7564 110,94 97,07

7565 83,08 72,69
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Kolom 2
(betreft bĳlage I tabel A)

Kolom 3
(betreft bĳlage I tabel B)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

Kolom 2
(betreft bĳlage I tabel A)

Kolom 3
(betreft bĳlage I tabel B)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

7566 91,12 79,73

7567 98,16 85,89

7568 104,88 91,77

7570 86,85 75,99

7571 94,9 83,04

7572 101,95 89,2

7575 90,93 79,56

7576 98,99 86,61

7600 81,99 71,74

7601 90,04 78,79

7602 97,08 84,95

7603 103,8 90,82

7604 113,19 99,04

7605 85,32 74,65

7606 93,36 81,69

7607 100,41 87,86

7608 107,12 93,73

7609 116,51 101,94

7610 89,1 77,96

7611 97,15 85

7612 104,19 91,16

7613 110,9 97,04

7615 93,18 81,53

7616 101,23 88,57

7620 97,26 85,1

7700 97,13 84,99

7701 105,18 92,03

7702 112,23 98,2

7703 118,93 104,06

7705 100,46 87,9

7706 108,51 94,94

7707 115,55 101,1

7708 122,26 106,98

7710 104,24 91,21

7711 112,28 98,25

7712 119,33 104,41

7715 108,32 94,78

7716 116,37 101,82

7720 95,53 83,59

7721 103,59 90,64

7722 110,63 96,8

7723 117,34 102,67

7725 98,86 86,5

7726 106,91 93,54

7727 113,96 99,71

7728 120,66 105,58

7730 102,64 89,81

7731 110,69 96,85

7732 117,73 103,01

7735 106,72 93,38

7736 114,77 100,42

7740 122,83 107,47

7741 130,88 114,52

7742 137,92 120,68

7745 126,16 110,39

7746 134,21 117,43

7747 141,25 123,59

7750 129,94 113,7

7751 137,99 120,74

7758 15,27 13,36

7759 23,32 20,4

7760 150,13 131,36

7761 158,18 138,41

7762 165,22 144,57

7765 153,45 134,27

7766 161,51 141,32

7768 25,91 22,67

7769 33,96 29,72

7770 157,24 137,58

7771 165,28 144,62

7778 47,2 41,3

7779 55,25 48,34

7780 177,43 155,25

7781 185,48 162,29

7785 180,75 158,15

7786 188,8 165,2

7788 72,29 63,25

7789 80,34 70,3

7798 19,82 17,34

7799 27,87 24,38

7800 197,68 172,97

7801 205,73 180,01

7802 212,77 186,17

7805 201 175,88

7806 209,05 182,92

7807 216,1 189,09

7808 30,46 26,65

7809 38,51 33,69

7810 204,79 179,19

7811 212,84 186,23

7818 51,75 45,28

7819 59,8 52,32

7820 202,23 176,95

7821 210,28 183,99

7822 217,32 190,16

7825 205,56 179,86

7826 213,6 186,9

7827 220,65 193,07

7828 76,84 67,24

7829 84,89 74,28
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Kolom 2
(betreft bĳlage I tabel A)

Kolom 3
(betreft bĳlage I tabel B)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

Kolom 2
(betreft bĳlage I tabel A)

Kolom 3
(betreft bĳlage I tabel B)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

7830 209,33 183,16

7831 217,39 190,21

7838 78,35 68,55

7840 9,09 7,95

7841 17,15 15

7842 24,19 21,16

7843 30,9 27,04

7844 40,29 35,25

7845 12,42 10,87

7846 20,47 17,91

7847 27,52 24,08

7848 34,22 29,94

7849 43,61 38,16

7850 16,2 14,18

7851 24,25 21,22

7852 31,29 27,38

7853 38 33,25

7855 20,28 17,75

7856 28,33 24,79

7857 35,38 30,96

7858 24,36 21,32

7859 32,41 28,36

7860 15,16 13,27

7861 23,21 20,31

7862 30,25 26,47

7863 36,96 32,34

7864 46,36 40,56

7865 18,48 16,17

7866 26,54 23,22

7867 33,58 29,38

7868 40,29 35,25

7869 49,68 43,47

7870 22,27 19,48

7871 30,32 26,53

7872 37,36 32,69

7873 44,07 38,56

7875 26,35 23,05

7876 34,4 30,1

7877 41,44 36,26

7878 30,43 26,62

7879 38,48 33,67

7900 21,23 18,57

7901 29,28 25,62

7902 36,32 31,78

7903 43,03 37,65

7904 52,42 45,87

7905 24,56 21,49

7906 32,6 28,53

7907 39,64 34,69

7908 46,36 40,56

7909 55,75 48,78

7910 28,33 24,79

7911 36,38 31,83

7912 43,43 38

7913 50,13 43,86

7915 32,41 28,36

7916 40,47 35,41

7917 47,51 41,57

7918 36,5 31,94

7919 44,55 38,98

7940 30,32 26,53

7941 38,38 33,58

7942 45,42 39,74

7943 52,13 45,61

7944 61,52 53,83

7945 33,65 29,44

7946 41,7 36,49

7947 48,75 42,65

7948 55,45 48,52

7949 64,84 56,74

7950 37,43 32,75

7951 45,48 39,8

7952 52,52 45,96

7953 59,24 51,83

7955 41,52 36,33

7956 49,56 43,37

7957 56,61 49,53

7958 45,6 39,9

7959 53,64 46,94

7960 43,97 38,47

7961 52,03 45,52

7962 59,07 51,68

7963 65,78 57,56

7964 75,17 65,77

7965 47,3 41,39

7966 55,35 48,43

7967 62,4 54,6

7968 69,1 60,46

7969 78,49 68,68

7970 51,08 44,7

7971 59,13 51,74

7972 66,17 57,9

7973 72,88 63,77

7975 55,16 48,27

7976 63,21 55,31

7977 70,26 61,48

7978 59,24 51,84

7979 67,29 58,88
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Kolom 2
(betreft bĳlage I tabel A)

Kolom 3
(betreft bĳlage I tabel B)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

Kolom 2
(betreft bĳlage I tabel A)

Kolom 3
(betreft bĳlage I tabel B)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

7980 68,24 59,71
7981 76,29 66,75
7982 83,33 72,91
7983 90,04 78,79
7984 99,44 87,01
7985 71,56 62,62
7986 79,61 69,66

7987 86,66 75,83
7988 93,36 81,69
7990 75,35 65,93
7991 83,4 72,97
7992 90,44 79,13
7995 79,43 69,5
7996 87,48 76,54

BĲLAGE III

AANVULLENDE INVOERRECHTEN VOOR SUIKER (AD S/Z) EN MEEL (AD F/M)

Hongarĳe — van 1 januari tot en met 31 december 2003

Gehalte aan sacharose, invertsuiker

Kolom 2
(betreft bĳlage I tabel A)

en/of isoglucose
AD S/Z R

EUR/100 kg

≥ 00 – < 05 0

≥ 05 – < 30 8,04

≥ 30 – < 50 15,09

≥ 50 – < 70 21,8

≥ 70 31,19

Gehalte aan zetmeel en/of glucose AD F/M R
EUR/100 kg

≥ 00 – < 05 0

≥ 05 – < 25 3,32

≥ 25 – < 50 7,1

≥ 50 – < 75 11,19

≥ 75 15,27



VERORDENING (EG) Nr. 239/2003 VAN DE COMMISSIE
van 7 februari 2003

tot schorsing van de boteraankopen in sommige lidstaten

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1255/1999 van de Raad van 17
mei 1999 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector melk en zuivelproducten (1), laatstelijk
gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 509/2002 van de
Commissie (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 2771/1999 van de Commissie
van 16 december 1999 houdende uitvoeringsbepalingen van
Verordening (EG) nr. 1255/1999 van de Raad ten aanzien van
de interventiemaatregelen op de markt voor boter en room (3),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1614/2001 (4), en
met name op artikel 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 2 van Verordening (EG) nr. 2771/1999 is
bepaald dat de Commissie de aankoop via openbare
inschrijving in een lidstaat opent, respectievelijk schorst,
zodra is geconstateerd dat de marktprijs daar gedurende
twee opeenvolgende weken beneden, respectievelijk op
of boven, 92 % van de interventieprijs ligt.

(2) De meest recente lijst van lidstaten waar de interventie
wordt geschorst, is vastgesteld bij Verordening (EG) nr.
2297/2002 van de Commissie (5). Deze lijst moet
worden aangepast om rekening te houden met de
nieuwe marktprijzen die door Zweden zijn meegedeeld
op grond van artikel 8 van Verordening (EG) nr. 2771/
1999. Duidelijkheidshalve moet de lijst worden
vervangen en Verordening (EG) nr. 2297/2002 worden
ingetrokken,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 6, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1255/1999
bedoelde aankopen van boter bij inschrijving worden in België,
Denemarken, Griekenland, Luxemburg, Nederland, Oostenrijk
en Finland.

Artikel 2

Verordening (EG) nr. 2297/2002 wordt ingetrokken.

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op 8 februari 2003.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 7 februari 2003.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 240/2003 VAN DE COMMISSIE
van 7 februari 2003

betreffende de offertes voor de verzending van langkorrelige B gedopte rijst bestemd voor het
eiland Réunion, die zijn ingediend in het kader van de inschrijving bedoeld in Verordening (EG)

nr. 1895/2002

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3072/95 van de Raad van 22
december 1995 houdende een gemeenschappelijke ordening
van de rijstmarkt (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 411/2002 van de Commissie (2), en met name op artikel
10, lid 1,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2692/89 van de Commissie
van 6 september 1989 houdende uitvoeringsbepalingen inzake
de verzending van rijst naar Réunion (3), gewijzigd bij Verorde-
ning (EG) nr. 1453/1999 (4), inzonderheid op artikel 9, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij Verordening (EG) nr. 1895/2002 van de
Commissie (5) is een inschrijving voor de vaststelling van
de subsidie voor de verzending van rijst naar het eiland
Réunion opengesteld.

(2) Overeenkomstig artikel 9 van Verordening (EEG) nr.
2692/89, kan de Commissie volgens de procedure van
artikel 22 van Verordening (EG) nr. 3072/95 op grond
van de ingediende offertes besluiten niet tot toewijzing
over te gaan.

(3) Met name rekening houdend met de in de artikelen 2 en
3 van Verordening (EEG) nr. 2692/89 genoemde criteria,
is het niet wenselijk een maximumsubsidie vast te
stellen.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Er wordt geen gevolg gegeven aan de offertes die van 3 tot en
met 6 februari 2003 zijn ingediend in het kader van de in
Verordening (EG) nr. 1895/2002 bedoelde inschrijving voor de
subsidie voor de verzending van langkorrelige B gedopte rijst
van GN-code 1006 20 98 naar het eiland Réunion.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 8 februari 2003.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 7 februari 2003.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 241/2003 VAN DE COMMISSIE
van 7 februari 2003

tot vaststelling van de maximumrestitutie bij uitvoer van rondkorrelige volwitte rijst naar
bepaalde derde landen in het kader van de inschrijving bedoeld in Verordening (EG) nr. 1896/2002

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3072/95 van de Raad van 22
december 1995 houdende een gemeenschappelijke ordening
van de rijstmarkt (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 411/2002 van de Commissie (2), en met name op artikel
13, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij Verordening (EG) nr. 1896/2002 van de
Commissie (3) is een inschrijving voor de vaststelling van
de restitutie bij uitvoer van rijst opengesteld.

(2) Overeenkomstig artikel 5 van Verordening (EEG) nr.
584/75 van de Commissie (4), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1948/2002 (5), kan de Commissie
volgens de procedure van artikel 22 van Verordening
(EG) nr. 3072/95 op grond van de ingediende offertes
besluiten een maximumrestitutie bij uitvoer vast te
stellen. Bij deze vaststelling moet met name rekening
worden gehouden met de in artikel 13 van Verordening
(EG) nr. 3072/95 genoemde criteria. Er wordt toege-
wezen aan de inschrijver(s) wiens (wier) offerte ten
hoogste gelijk is aan de maximumrestitutie bij uitvoer.

(3) De toepassing van bovenbedoelde criteria op de huidige
marktsituatie leidt voor de betrokken rijst tot vaststelling
van de maximumrestitutie bij uitvoer op het in artikel 1
vermelde bedrag.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De maximumrestitutie bij uitvoer van rondkorrelige volwitte
rijst naar bepaalde derde landen in het kader van de in Verorde-
ning (EG) nr. 1896/2002 bedoelde inschrijving wordt op grond
van de van 3 tot en met 6 februari 2003 ingediende offertes
vastgesteld op 160,00 EUR/t.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 8 februari 2003.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 7 februari 2003.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 242/2003 VAN DE COMMISSIE
van 7 februari 2003

tot vaststelling van de maximumrestitutie bij uitvoer van halflangkorrelige en langkorrelige A
volwitte rijst bestemd voor bepaalde derde landen, die zijn ingediend in het kader van de inschrij-

ving bedoeld in Verordening (EG) nr. 1897/2002

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3072/95 van de Raad van 22
december 1995 houdende een gemeenschappelijke ordening
van de rijstmarkt (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 411/2002 van de Commissie (2), en met name op artikel
13, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij Verordening (EG) nr. 1897/2002 van de
Commissie (3) is een inschrijving voor de vaststelling van
de restitutie bij uitvoer van rijst opengesteld.

(2) Overeenkomstig artikel 5 van Verordening (EEG) nr.
584/75 van de Commissie (4), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1948/2002 (5), kan de Commissie
volgens de procedure van artikel 22 van Verordening
(EG) nr. 3072/95 op grond van de ingediende offertes
besluiten een maximumrestitutie bij uitvoer vast te
stellen. Bij deze vaststelling moet met name rekening
worden gehouden met de in artikel 13 van Verordening
(EG) nr. 3072/95 genoemde criteria. Er wordt toege-
wezen aan de inschrijver(s) wiens (wier) offerte ten
hoogste gelijk is aan de maximumrestitutie bij uitvoer.

(3) De toepassing van bovenbedoelde criteria op de huidige
marktsituatie voor de betrokken rijst leidt tot vaststelling
van de maximumrestitutie bij uitvoer op het in artikel 1
vermelde bedrag.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De maximumrestitutie bij uitvoer van halflangkorrelige en lang-
korrelige A volwitte rijst naar bepaalde derde landen in het
kader van de in Verordening (EG) nr. 1897/2002 bedoelde
inschrijving wordt op grond van de van 3 tot en met 6 februari
2003 ingediende offertes vastgesteld op 165,00 EUR/t.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 8 februari 2003.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 7 februari 2003.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 243/2003 VAN DE COMMISSIE
van 7 februari 2003

tot vaststelling van de maximumrestitutie bij uitvoer van langkorrelige B volwitte rijst naar
bepaalde derde landen in het kader van de inschrijving bedoeld in Verordening (EG) nr. 1898/2002

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3072/95 van de Raad van 22
december 1995 houdende een gemeenschappelijke ordening
van de rijstmarkt (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 411/2002 van de Commissie (2), en met name op artikel
13, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij Verordening (EG) nr. 1898/2002 van de
Commissie (3) is een inschrijving voor de vaststelling van
de restitutie bij uitvoer van rijst opengesteld.

(2) Overeenkomstig artikel 5 van Verordening (EEG) nr.
584/75 van de Commissie (4), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1948/2002 (5), kan de Commissie
volgens de procedure van artikel 22 van Verordening
(EG) nr. 3072/95 op grond van de ingediende offertes
besluiten een maximumrestitutie bij uitvoer vast te
stellen. Bij deze vaststelling moet met name rekening
worden gehouden met de in artikel 13 van Verordening
(EG) nr. 3072/95 genoemde criteria. Er wordt toege-
wezen aan de inschrijver(s) wiens (wier) offerte ten
hoogste gelijk is aan de maximumrestitutie bij uitvoer.

(3) De toepassing van bovenbedoelde criteria op de huidige
marktsituatie leidt voor de betrokken rijst tot vaststelling
van de maximumrestitutie bij uitvoer op het in artikel 1
vermelde bedrag.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De maximumrestitutie bij uitvoer van langkorrelige B volwitte
rijst naar bepaalde derde landen in het kader van de in Verorde-
ning (EG) nr. 1898/2002 bedoelde inschrijving wordt op grond
van de van 3 tot en met 6 februari 2003 ingediende offertes
vastgesteld op 282,00 EUR/t.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 8 februari 2003.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 7 februari 2003.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 244/2003 VAN DE COMMISSIE
van 7 februari 2003

tot elfde wijziging van Verordening (EG) nr. 881/2002 van de Raad tot vaststelling van bepaalde
specifieke beperkende maatregelen tegen sommige personen en entiteiten die banden hebben met
Usama bin Laden, het Al Qa'ida-netwerk en de Taliban, en tot intrekking van Verordening (EG) nr.

467/2001 van de Raad

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 881/2002 van de Raad van 27
mei 2002 tot vaststelling van bepaalde specifieke beperkende
maatregelen tegen sommige personen en entiteiten die banden
hebben met Usama bin Laden, het Al Qa'ida-netwerk en de
Taliban, en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 467/2001
van de Raad tot instelling van een verbod op de uitvoer van
bepaalde goederen en diensten naar Afghanistan, tot verster-
king van het verbod op vluchten en verlenging van de bevrie-
zing van tegoeden en andere financiële middelen ten aanzien
van de Taliban van Afghanistan (1), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 215/2003 van de Commissie (2), inzon-
derheid op artikel 7, lid 1, eerste streepje,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In bijlage I bij Verordening (EG) nr. 881/2002 worden
personen, groepen en entiteiten opgesomd van welke de
tegoeden en economische middelen krachtens die veror-
dening worden bevroren.

(2) Op 3 februari 2003 heeft het Sanctiecomité besloten tot
wijziging van de lijst van personen, groepen en entiteiten
van wie de tegoeden en economische middelen moeten
worden bevroren, en bijlage I moet derhalve worden
gewijzigd.

(3) Teneinde de effectiviteit van de maatregelen waarin deze
verordening voorziet te waarborgen, dient de verorde-
ning onmiddellijk in werking te treden,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Bijlage I bij Verordening (EG) nr. 881/2002 wordt gewijzigd
overeenkomstig het bepaalde in de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar
bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 7 februari 2003.

Voor de Commissie
Christopher PATTEN

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

Bijlage I bij Verordening (EG) nr. 881/2002 wordt als volgt gewijzigd:

De volgende vermelding wordt toegevoegd aan de lijst van rechtspersonen, groepen en entiteiten:

Lashkar i Jhangvi.
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RICHTLIJN 2002/98/EG VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD
van 27 januari 2003

tot vaststelling van kwaliteits- en veiligheidsnormen voor het inzamelen, testen, bewerken, opslaan
en distribueren van bloed en bloedbestanddelen van menselijke oorsprong en tot wijziging van

Richtlijn 2001/83/EG van de Raad

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE
UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, en met name op artikel 152, lid 4, onder a),

Gezien het voorstel van de Commissie (1),

Gezien het advies van het Europees Economisch en Sociaal
Comité (2),

Gezien het advies van het Comité van de Regio's (3),

Handelend volgens de procedure van artikel 251 van het
Verdrag (4), en gezien de gemeenschappelijke tekst die op 4
november 2002 door het bemiddelingscomité is goedgekeurd,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Gezien de omvang van het therapeutische gebruik van
menselijk bloed moeten de kwaliteit en de veiligheid van
bloed en bloedbestanddelen worden gewaarborgd met
name om de overdracht van ziekten te voorkomen.

(2) De beschikbaarheid van bloed en bloedbestanddelen
voor therapeutische doeleinden is grotendeels afhankelijk
van de bereidheid van de burgers van de Gemeenschap
om bloed af te staan. Om de volksgezondheid te
beschermen en de overdracht van infectieziekten te
voorkomen, moeten bij het inzamelen, bewerken, distri-
bueren en gebruiken ervan alle voorzorgsmaatregelen
worden genomen, waarbij op passende wijze gebruikge-
maakt wordt van de vooruitgang van de wetenschap op
het gebied van het opsporen, inactiveren en elimineren
van via transfusie overdraagbare ziekteverwekkers.

(3) De eisen inzake de kwaliteit, veiligheid en werkzaamheid
van op industriële wijze vervaardigde, uit menselijk
bloed of plasma bereide farmaceutische specialiteiten
zijn geregeld bij Richtlijn 2001/83/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 6 november 2001 tot vaststel-
ling van een communautair wetboek betreffende genees-
middelen voor menselijk gebruik (5). Volbloed, plasma en
bloedcellen van menselijke oorsprong zijn echter
uitdrukkelijk van die richtlijn uitgesloten, met als gevolg
dat er voor de kwaliteit en veiligheid van die producten,
voorzover zij voor transfusie bestemd en niet verder
verwerkt zijn, geen bindende communautaire voor-
schriften bestaan. Het is daarom essentieel dat er
communautaire bepalingen komen om te waarborgen
dat de kwaliteit en veiligheid van bloed en bloedbestand-

delen, ongeacht het beoogde gebruik, in de hele bloed-
transfusieketen in alle lidstaten op een vergelijkbaar peil
staan, mede gelet op het vrije verkeer van personen
binnen de Gemeenschap. Dankzij de vaststelling van
hoge kwaliteits- en veiligheidsnormen zal bij de bevol-
king het vertrouwen groeien dat bloed en bloedbestand-
delen van menselijke oorsprong, afkomstig van donaties
in een andere lidstaat, aan dezelfde voorwaarden voldoen
als die uit hun eigen land.

(4) Met betrekking tot bloed of bloedbestanddelen die als
grondstof voor het vervaardigen van farmaceutische
specialiteiten worden gebruikt, is in Richtlijn 2001/83/
EG sprake van maatregelen die de lidstaten moeten
nemen om de overdracht van besmettelijke ziekten te
voorkomen, waaronder de toepassing van de monogra-
fieën van de Europese farmacopee en de aanbevelingen
van de Raad van Europa en de Wereldgezondheidsorga-
nisatie, in het bijzonder met betrekking tot het selecteren
en testen van bloed- en plasmadonors. Voorts dienen de
lidstaten maatregelen te nemen ter bevordering van zelf-
voorziening van de Gemeenschap met bloed en bloedbe-
standdelen van menselijke oorsprong en ter stimulering
van het vrijwillig en zonder vergoeding afstaan van
bloed en bloedbestanddelen.

(5) Om te waarborgen dat er, ongeacht het beoogde
gebruik, een gelijkwaardig veiligheids- en kwaliteitsni-
veau voor bloedbestanddelen geldt, moeten bij deze
richtlijn eisen voor het inzamelen en testen van bloed en
bloedbestanddelen, met inbegrip van basismateriaal voor
medicijnen, worden vastgesteld. Richtlijn 2001/83/EG
moet dienovereenkomstig worden gewijzigd.

(6) In de mededeling van de Commissie van 21 december
1994 over veiligheid van en zelfvoorziening met bloed
in de Europese Gemeenschap is aangegeven dat er
behoefte is aan een communautaire strategie inzake
bloed met het oog op de versterking van het vertrouwen
in de veiligheid van de bloedtransfusieketen en de bevor-
dering van zelfvoorziening in de Gemeenschap.

(7) De Raad heeft in zijn resolutie van 2 juni 1995 inzake
veiligheid van en zelfvoorziening met bloed in de
Gemeenschap (6) de Commissie verzocht passende voor-
stellen in te dienen in het kader van de ontwikkeling van
een strategie inzake bloed.

8.2.2003L 33/30 Publicatieblad van de Europese UnieNL

(1) PB C 154 E van 29.5.2001, blz. 141, en
PB C 75 E van 26.3.2002, blz. 104.

(2) PB C 221 van 7.8.2001, blz. 106.
(3) PB C 19 van 22.1.2002, blz. 6.
(4) Advies van het Europees Parlement, uitgebracht op 6 september

2001 (PB C 72 E van 21.3.2002, blz. 289), gemeenschappelijk
standpunt van de Raad van 14 februari 2002 (PB C 113 E van
14.5.2002, blz. 93), en besluit van het Europees Parlement van 12
juni 2002 (nog niet bekendgemaakt in het Publicatieblad), besluit
van het Europees Parlement van 18 december 2002 en besluit van
de Raad van 16 december 2002.

(5) PB L 311 van 28.11.2001, blz. 67. (6) PB C 164 van 30.6.1995, blz. 1.



(8) In zijn resolutie van 12 november 1996 inzake een stra-
tegie voor veiligheid van en zelfvoorziening met bloed
in de Europese Gemeenschap (1) heeft de Raad de
Commissie verzocht met spoed voorstellen in te dienen
ter bevordering van de ontwikkeling van een gecoördi-
neerde aanpak op het gebied van de veiligheid van bloed
en bloedproducten.

(9) Het Europees Parlement heeft in zijn resoluties van 14
september 1993 (2), 18 november 1993 (3), 14 juli
1995 (4) en 17 april 1996 (5) over de veiligheid van
bloed en zelfvoorziening op basis van vrijwillige, onbe-
taalde donaties in de Europese Gemeenschap het belang
onderstreept van het waarborgen van de hoogst moge-
lijke veiligheid van bloed en opnieuw zijn niet aflatende
steun voor het streven naar zelfvoorziening in de
Gemeenschap uitgesproken.

(10) Bij de opstelling van de bepalingen van deze richtlijn is
rekening gehouden met het advies van het Wetenschap-
pelijk Comité voor geneesmiddelen en medische hulp-
middelen en met de internationale ervaring op het
betrokken gebied.

(11) De aard van een autologe transfusie vereist dat bijzon-
dere aandacht wordt besteed aan de vraag hoe en
wanneer de verschillende bepalingen van deze richtlijn
moeten worden toegepast.

(12) Een ziekenhuisbloedbank is een ziekenhuisafdeling die
een beperkt aantal activiteiten, opslag, distributie en
compatibiliteitstests verricht. Om ervoor te zorgen dat
de kwaliteit en veiligheid van bloed en bloedbestand-
delen gedurende de gehele transfusieketen gewaarborgd
zijn en tevens rekening te houden met de specifieke aard
en functies van ziekenhuisbloedbanken, zouden uitslui-
tend bepalingen die betrekking hebben op deze activi-
teiten van toepassing moeten zijn op ziekenhuisbloed-
banken.

(13) De lidstaten dienen te zorgen voor een geschikt aanwij-
zings-, toestemmings-, erkennings- en vergunningsme-
chanisme om te waarborgen dat bloedinstellingen hun
activiteiten verrichten in overeenstemming met deze
richtlijn.

(14) De lidstaten dienen regelingen te treffen voor inspectie-
en controlemaatregelen, welke worden uitgevoerd door
ambtenaren die de bevoegde autoriteit vertegenwoor-
digen, teneinde de naleving van de bepalingen van deze
richtlijn door de bloedinstellingen te waarborgen.

(15) Het personeel dat rechtstreeks betrokken is bij het inza-
melen, testen, bewerken, opslaan en distribueren van
bloed en bloedbestanddelen, dient over de nodige vakbe-
kwaamheid te beschikken en tijdig een geschikte oplei-
ding te krijgen, onverminderd de bestaande communau-
taire wetgeving inzake de erkenning van bewijzen van
vakbekwaamheid en inzake de bescherming van de
werknemers.

(16) Bloedinstellingen dienen kwaliteitszorgsystemen tot
stand te brengen en in stand te houden voor alle activi-
teiten die van invloed zijn op de doelstellingen en de

verantwoordelijkheden op het gebied van het kwaliteits-
zorgbeleid, en zij dienen aan deze systemen een prakti-
sche invulling te geven met behulp van middelen zoals
kwaliteitsplanning, kwaliteitscontrole, kwaliteitsborging
en kwaliteitsverbetering in het kader van het kwaliteits-
zorgsysteem, rekening houdend met de beginselen van
goede fabricagepraktijken en het EG-overeenstemmings-
beoordelingssysteem.

(17) Er dient een adequaat systeem te worden ingevoerd om
de traceerbaarheid van bloed en bloedbestanddelen te
waarborgen. De traceerbaarheid dient te worden verwe-
zenlijkt door middel van nauwkeurige identificatieproce-
dures voor donors, patiënten en laboratoria, het
bijhouden van registers en een geschikt identificatie- en
etiketteringsysteem. Het is wenselijk dat een stelsel wordt
opgezet om de unieke en ondubbelzinnige identificatie
van bloeddonaties en bloedbestanddelen in de Gemeen-
schap mogelijk te maken. Ten aanzien van bloed en
bloedbestanddelen die uit derde landen worden inge-
voerd, is het van belang dat de bloedinstellingen in de
fasen die voorafgaan aan de invoer in de Gemeenschap
een gelijke mate van traceerbaarheid garanderen; in de
fasen na invoering dienen dezelfde traceerbaarheidseisen
te worden toegepast als voor bloed en bloedbestanddelen
die in de Gemeenschap worden ingezameld.

(18) Het is van belang een stelsel van toezichtprocedures in
te voeren om gegevens over ongewenste of onverwachte
voorvallen of bijwerkingen ten gevolge van het inza-
melen van bloed of bloedbestanddelen te verzamelen en
te evalueren, teneinde soortgelijke of gelijkwaardige
voorvallen of bijwerkingen te voorkomen en daarmee
tegelijk door middel van gepaste maatregelen de veilig-
heid van transfusies te vergroten. In de lidstaten moet
daartoe een gemeenschappelijk stelsel worden ingevoerd
voor kennisgeving van ernstige ongewenste voorvallen
en bijwerkingen in verband met het inzamelen,
bewerken, testen, opslaan en distribueren van bloed en
bloedbestanddelen.

(19) Het is van belang een donor die op de hoogte wordt
gesteld van hem betreffende afwijkende bevindingen,
tevens dienaangaande van advies te dienen.

(20) De basisbeginselen voor bloedtransfusie zijn heden ten
dage vrijwillig donorschap, anonimiteit van donor en
ontvanger, het ontbreken van een vergoeding voor de
donor en het ontbreken van winstoogmerk bij de instel-
lingen die bij bloedtransfusie betrokken zijn.

(21) Alle nodige maatregelen dienen te worden genomen om
ervoor te zorgen dat aspirant-donors van bloed of bloed-
bestanddelen waarborgen krijgen ten aanzien van de
vertrouwelijkheid van alle met hun gezondheid verband
houdende gegevens die aan het bevoegde personeel
worden verstrekt, de uitslagen van de op hun donaties
uitgevoerde tests alsmede de eventuele latere traceerbaar-
heid van hun donatie.

8.2.2003 L 33/31Publicatieblad van de Europese UnieNL

(1) PB C 374 van 11.12.1996, blz. 1.
(2) PB C 268 van 4.10.1993, blz. 29.
(3) PB C 329 van 6.12.1993, blz. 268.
(4) PB C 249 van 25.9.1995, blz. 231.
(5) PB C 141 van 13.5.1996, blz. 131.



(22) Krachtens artikel 152, lid 5, van het Verdrag mogen de
bepalingen van deze richtlijn geen gevolgen hebben voor
nationale bepalingen betreffende de donatie van bloed.
In artikel 152, lid 4, onder a), is bepaald dat het de
lidstaten niet mag worden belet strengere beschermings-
maatregelen met betrekking tot de kwaliteits- en veilig-
heidseisen van bloed en bloedbestanddelen te handhaven
of te treffen.

(23) Vrijwillige, onbetaalde bloeddonaties vormen een factor
die kan bijdragen tot een hoog veiligheidsniveau van
bloed en bloedbestanddelen en daarmee tot de bescher-
ming van de volksgezondheid. De inspanningen van de
Raad van Europa op dit gebied moeten worden onder-
steund en alle nodige maatregelen moeten genomen
worden om vrijwillige, onbetaalde donaties aan te
moedigen, zulks door geschikte maatregelen en initia-
tieven te treffen en door ervoor te zorgen dat donors
meer publieke waardering krijgen, waardoor tevens de
zelfvoorziening verbeterd wordt. Er moet rekening
gehouden worden met de definitie van vrijwillige, onbe-
taalde donaties van de Raad van Europa.

(24) Het is zaak bloed en bloedbestanddelen voor therapeuti-
sche doeleinden of voor gebruik in medische hulpmid-
delen af te nemen bij personen met een dusdanige
gezondheidstoestand dat de donatie geen schadelijke
gevolgen heeft en dat elk gevaar van overdracht van
besmettelijke ziekten tot een minimum wordt beperkt.
Elke bloeddonatie behoort getest te worden volgens
voorschriften die de waarborg bieden dat alle nodige
maatregelen zijn genomen om de gezondheid van indivi-
duele personen die bloed en bloedbestanddelen
ontvangen, veilig te stellen.

(25) Richtlijn 95/46/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 24 oktober 1995 betreffende de bescherming
van natuurlijke personen in verband met de verwerking
van persoonsgegevens en het vrije verkeer van die gege-
vens (1) verlangt dat gegevens met betrekking tot de
gezondheid van personen bijzondere bescherming
genieten. Die richtlijn is echter alleen van toepassing op
persoonsgegevens en niet op geanonimiseerde gegevens.
Daarom dient deze richtlijn extra garanties in te voeren
om ongeoorloofde wijziging van donorregisters of
verwerkingsdossiers en ongeoorloofde bekendmaking
van informatie te voorkomen.

(26) De Commissie moet derhalve gemachtigd worden om
technische voorschriften vast te stellen en alle daartoe
vereiste wijzigingen in de bijlagen aan te brengen
teneinde rekening te houden met de technische en
wetenschappelijke vooruitgang.

(27) Bij het opstellen van technische voorschriften en de
aanpassing aan de vooruitgang moet rekening worden
gehouden met Aanbeveling 98/463/EG van de Raad van
29 juni 1998 inzake de geschiktheid van bloed- en plas-
madonors en de screening van donorbloed in de Euro-
pese Gemeenschap (2), de desbetreffende aanbevelingen
van de Raad van Europa en van de WHO, en met de
aanwijzingen van de terzake bevoegde Europese instel-
lingen en organisaties, zoals de monografieën van de
Europese farmacopee.

(28) De Gemeenschap moet kunnen beschikken over het
beste wetenschappelijke advies met betrekking tot de
veiligheid van bloed en bloedbestanddelen, met name
met het oog op de aanpassing van de bepalingen van
deze richtlijn aan de wetenschappelijke en technische
vooruitgang.

(29) De tests moeten worden uitgevoerd overeenkomstig de
meest recente wetenschappelijke en technische proce-
dures die de optimale werkwijze van het moment weer-
spiegelen, zoals deze via adequate raadpleging van
deskundigen wordt vastgesteld en regelmatig wordt
herzien en geactualiseerd. Bij de herziening moet naar
behoren rekening worden gehouden met de wetenschap-
pelijke vooruitgang op het gebied van het opsporen en
inactiveren van via transfusie overdraagbare ziektever-
wekkers

(30) De voor de uitvoering van de onderhavige richtlijn
vereiste maatregelen worden vastgesteld overeenkomstig
Besluit 1999/468/EG van de Raad van 28 juni 1999 tot
vaststelling van de voorwaarden voor de uitoefening van
de aan de Commissie verleende uitvoeringsbevoegd-
heden (3).

(31) Om de effectiviteit van de uitvoering van de krachtens
deze richtlijn vastgestelde bepalingen te vergroten, dient
te worden voorzien in sancties die door de lidstaten
worden toegepast.

(32) Daar de doelstellingen van deze richtlijn, namelijk het
bijdragen tot een algemeen vertrouwen in de kwaliteit
van donorbloed en donorbloedbestanddelen en tot de
gezondheidsbescherming van de donors, het bereiken
van zelfvoorziening in de Gemeenschap en het vergroten
van het vertrouwen in de veiligheid van de bloedtransfu-
sieketen in de verschillende lidstaten, niet voldoende
door de lidstaten kunnen worden verwezenlijkt en
daarom vanwege hun omvang en gevolgen beter door
de Gemeenschap worden verwezenlijkt, kan de Gemeen-
schap, overeenkomstig het in artikel 5 van het Verdrag
neergelegde subsidiariteitsbeginsel, maatregelen nemen.
Overeenkomstig het in hetzelfde artikel neergelegde
evenredigheidsbeginsel gaat deze richtlijn niet verder dan
nodig is om deze doelstellingen te verwezenlijken.

(33) De afzonderlijke lidstaten dienen verantwoordelijk te
blijven voor de organisatie van de gezondheidsdiensten
en de verstrekking van geneeskundige verzorging,

HEBBEN DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD:

HOOFDSTUK I

ALGEMENE BEPALINGEN

Artikel 1

Doelstellingen

Deze richtlijn legt normen vast voor de kwaliteit en de veilig-
heid van bloed en bloedbestanddelen van menselijke oorsprong
teneinde een hoog niveau van bescherming van de gezondheid
van de mens te waarborgen.
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Artikel 2

Toepassingsgebied

1. Deze richtlijn is van toepassing op het inzamelen en
testen van bloed en bloedbestanddelen van menselijke
oorsprong, ongeacht het beoogde gebruik, en op het bewerken,
opslaan en distribueren ervan indien zij voor transfusie
bestemd zijn.

2. De voorschriften met betrekking tot bloed en bloedbe-
standdelen die uitsluitend worden ingezameld en getest met het
oog op autologe transfusie en die duidelijk als zodanig zijn
aangemerkt, dienen in overeenstemming te zijn met de in
artikel 29, onder g), bedoelde voorschriften.

3. Deze richtlijn is van toepassing onverminderd Richtlijn
93/42/EEG (1), Richtlijn 95/46/EG en Richtlijn 98/79/EG (2).

4. 4. Deze richtlijn is niet van toepassing op bloedstam-
cellen.

Artikel 3

Definities

Voor de toepassing van deze richtlijn wordt verstaan onder:

a) „bloed”: volbloed dat bij een donor is afgenomen en behan-
deld is met het oog op transfusie of verdere verwerking;

b) „bloedbestanddeel”: een therapeutisch bestanddeel van
bloed (rode bloedcellen, witte bloedcellen, bloedplaatjes,
plasma) dat door middel van verschillende methoden kan
worden bereid;

c) „bloedproduct”: elk therapeutisch product dat is afgeleid
van menselijk bloed of plasma;

d) „autologe transfusie”: een transfusie waarbij de donor tevens
de ontvanger is en waarbij eerder afgegeven bloed en bloed-
bestanddelen worden gebruikt;

e) „bloedinstelling”: een structuur of instantie die verantwoor-
delijk is voor één of meer aspecten van het inzamelen en
testen van bloed of bloedbestanddelen van menselijke
oorsprong, ongeacht het beoogde gebruik, en voor het
bewerken, opslaan en distribueren ervan, indien zij voor
transfusie bestemd zijn. Ziekenhuisbloedbanken vallen hier
niet onder;

f) „ziekenhuisbloedbank”: een ziekenhuisafdeling die bloed en
bloedbestanddelen, alleen bestemd voor gebruik in zieken-
huizen, onder meer voor transfusieactiviteiten in een
ziekenhuis, opslaat en distribueert, en daar compatibiliteits-
tests op mag uitvoeren;

g) „ernstig ongewenst voorval”: een ongewenst voorval in
verband met het inzamelen, testen, bewerken, opslaan en
distribueren van bloed en bloedbestanddelen, dat voor een
patiënt overlijden, levensgevaar, invaliditeit of arbeidsonge-
schiktheid tot gevolg kan hebben, dan wel leidt tot opname
in een ziekenhuis of dat de duur van de ziekte verlengt;

h) „ernstige ongewenste bijwerking”: een onbedoelde reactie
bij de donor of de patiënt in verband met het inzamelen of
de transfusie van bloed of bloedbestanddelen, die dodelijk
is, levensgevaar oplevert, invaliditeit of arbeidsongeschikt-
heid veroorzaakt, dan wel leidt tot opname in een zieken-
huis of die de duur van de ziekte verlengt;

i) „vrijgave van een bloedbestanddeel”: een proces dat ertoe
leidt dat de quarantainestatus van een bloedbestanddeel
wordt opgeheven door middel van het gebruik van
systemen en procedures waarmee gewaarborgd wordt dat
het eindproduct voldoet aan de specificatie voor vrijgave;

j) „uitsluiting”: permanente of tijdelijke opschorting van
iemands geschiktheid voor het doneren van bloed of bloed-
bestanddelen;

k) „distributie”: het leveren van bloed en bloedbestanddelen
aan andere bloedinstellingen, ziekenhuisbloedbanken en
producenten van uit bloed en plasma verkregen producten.
Het uitgeven van bloed of bloedbestanddelen voor trans-
fusie valt hier niet onder;

l) „hemovigilantie”: het geheel van controleprocedures in
verband met ernstige ongewenste of onverwachte voor-
vallen of bijwerkingen bij donors of ontvangers, alsmede
epidemiologische controle van de donors;

m) „inspectie”: een officiële objectieve controle volgens vastge-
stelde normen om de naleving van deze richtlijn en andere
toepasselijke wetgeving te evalueren en te beoordelen en
om problemen op te sporen.

Artikel 4

Uitvoering

1. De lidstaten wijzen de bevoegde autoriteit (of autoriteiten)
aan die verantwoordelijk is (of zijn) voor de uitvoering van de
voorschriften van deze richtlijn.

2. Deze richtlijn belet niet dat een lidstaat op zijn grondge-
bied strengere beschermende maatregelen handhaaft of treft die
in overeenstemming zijn met het Verdrag.

Een lidstaat kan meer bepaald voorschriften inzake vrijwillige,
onbetaalde donaties invoeren, waaronder het verbieden of
beperken van de invoer van bloed en bloedbestanddelen,
teneinde een hoog niveau van bescherming van de gezondheid
te waarborgen en de doelstelling in artikel 20, lid 1, van deze
richtlijn te verwezenlijken, mits voldaan is aan de voorwaarden
van het Verdrag.

3. Bij de uitvoering van de onder deze richtlijn vallende acti-
viteiten kan de Commissie een beroep doen op technische en/
of administratieve bijstand, in het wederzijds belang van de
Commissie en de begunstigden, op het gebied van identificatie,
voorbereiding, beheer, toezicht, audit en controle, en op onder-
steuningsuitgaven.
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HOOFDSTUK II

VERPLICHTINGEN VAN DE AUTORITEITEN VAN DE
LIDSTATEN

Artikel 5

Aanwijzing, toestemming, erkenning of vergunning met
betrekking tot bloedinstellingen

1. De lidstaten dienen ervoor te zorgen dat werkzaamheden
met betrekking tot het inzamelen en testen van bloed en bloed-
bestanddelen van menselijke oorsprong, ongeacht de bestem-
ming ervan, en het bewerken, opslaan en distribueren daarvan
indien zij voor transfusie bestemd zijn, uitsluitend worden
verricht door bloedinstellingen die door de bevoegde autoriteit
zijn aangewezen of van die autoriteit toestemming, erkenning
of vergunning hebben verkregen.

2. Met het oog op de toepassing van lid 1 verstrekt de
bloedinstelling de in bijlage I vermelde gegevens aan de
bevoegde autoriteit.

3. Nadat de bevoegde autoriteit is nagegaan of de bloedin-
stelling voldoet aan de voorschriften van deze richtlijn, laat zij
de bloedinstelling weten welke werkzaamheden zij mag
verrichten en welke voorwaarden van toepassing zijn.

4. De bloedinstelling mag haar werkzaamheden niet ingrij-
pend wijzigen zonder voorafgaande schriftelijke toestemming
van de bevoegde autoriteit.

5. De bevoegde autoriteit kan de aanwijzing, toestemming,
erkenning of vergunning met betrekking tot een bloedinstelling
opschorten of intrekken indien uit inspectie of controle blijkt
dat de bloedinstelling niet voldoet aan de bepalingen van deze
richtlijn.

Artikel 6

Ziekenhuisbloedbanken

De artikelen 7 en 10, artikel 11, lid 1, artikel 12, lid 1, en de
artikelen 14, 15, 22 en 24 zijn van toepassing op ziekenhuis-
bloedbanken.

Artikel 7

Bepalingen betreffende bestaande instellingen

De lidstaten kunnen besluiten de nationale bepalingen gedu-
rende negen maanden na de in artikel 32 vastgestelde datum te
handhaven teneinde de bloedinstellingen die volgens hun
wetgeving werken, de gelegenheid te geven aan de bepalingen
van deze richtlijn te voldoen.

Artikel 8

Inspectie en controle

1. De lidstaten zien erop toe dat de bevoegde autoriteit bij
bloedinstellingen inspecties verricht en passende controlemaat-
regelen treft om te waarborgen dat aan de bepalingen van deze
richtlijn wordt voldaan.

2. De inspectie en controle wordt door de bevoegde autori-
teit op gezette tijden uitgevoerd. Het tijdvak tussen twee inspec-
ties of controles mag niet meer dan twee jaar zijn.

3. De inspecties of controles worden uitgevoerd door ambte-
naren die de bevoegde autoriteit vertegenwoordigen en
gemachtigd moeten zijn om:

a) op het eigen grondgebied inspecties te verrichten in bloedin-
stellingen alsmede in inrichtingen van derden die door de
houder van de in artikel 5 bedoelde aanwijzing, toestem-
ming, erkenning of vergunning met de uitvoering van
keurings- en testprocedures krachtens artikel 18 zijn belast;

b) monsters voor onderzoek en analyse te nemen;

c) kennis te nemen van alle documenten die betrekking hebben
op hetgeen wordt geïnspecteerd, met inachtneming van de
op het tijdstip van inwerkingtreding van deze richtlijn in de
lidstaten van kracht zijnde bepalingen die deze bevoegdheid
beperken wat betreft de beschrijving van het bereidings-
proces.

4. De bevoegde autoriteit voert de nodige inspecties en
andere passende controles uit ingeval overeenkomstig artikel
15 een ernstig ongewenst voorval, bijwerking of een
vermoeden daarvan wordt gemeld.

HOOFDSTUK III

BEPALINGEN BETREFFENDE BLOEDINSTELLINGEN

Artikel 9

Verantwoordelijke persoon

1. Bloedinstellingen wijzen een persoon („verantwoordelijk
persoon”) aan, die er verantwoordelijk voor is dat:

— bij het inzamelen en testen van elke eenheid bloed of bloed-
bestanddelen, ongeacht het beoogde gebruik, en bij het
bewerken, opslaan en distribueren ervan indien zij voor
transfusie bestemd zijn, de in de lidstaat geldende wetgeving
wordt nageleefd;

— de bevoegde autoriteit tijdens de aanwijzings-, toestem-
mings-, erkennings- of vergunningsprocedure van artikel 5
de nodige informatie ontvangt;

— de bepalingen van de artikelen 10 tot en met 15 in de
bloedinstelling worden toegepast.

2. De verantwoordelijke persoon voldoet aan de volgende
minimumeisen inzake kwalificatie:

a) houder zijn van een diploma, certificaat of ander bewijsstuk
van afsluiting van een universitaire opleiding op het gebied
van geneeskunde of biologie, of van een opleiding die door
de betrokken lidstaat als gelijkwaardig wordt erkend;
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b) na het behalen van het diploma ten minste twee jaar prak-
tijkervaring op relevante gebieden opgedaan hebben in één
of meer instellingen die activiteiten mogen verrichten met
betrekking tot het inzamelen en/of testen van bloed en
bloedbestanddelen van menselijke oorsprong of met betrek-
king tot het bewerken, opslaan en distribueren ervan.

3. De in lid 1 bedoelde activiteiten kunnen worden gedele-
geerd aan andere personen die door hun opleiding of ervaring
gekwalificeerd zijn om die taken uit te voeren.

4. De bloedinstellingen delen de bevoegde autoriteit de
naam van de in lid 1 bedoelde verantwoordelijke persoon en de
in lid 3 bedoelde personen mee, onder opgave van de specifieke
taken waarvoor zij verantwoordelijk zijn.

5. Wanneer de verantwoordelijke persoon of de in lid 3
bedoelde personen tijdelijk of definitief vervangen worden,
deelt de bloedinstelling de bevoegde autoriteit onmiddellijk de
naam van de nieuwe verantwoordelijke persoon en de datum
van diens infunctietreding mee.

Artikel 10

Personeel

Het personeel dat rechtstreeks betrokken is bij het inzamelen,
testen, bewerken, opslaan en distribueren van bloed en bloed-
bestanddelen van menselijke oorsprong, beschikt over de
nodige kwalificaties om die taken uit te voeren en krijgt tijdig
een geschikte opleiding en regelmatige bijscholing.

HOOFDSTUK IV

KWALITEITSZORG

Artikel 11

Kwaliteitszorgsysteem voor bloedinstellingen

1. De lidstaten treffen de nodige maatregelen om ervoor te
zorgen dat elke bloedinstelling een kwaliteitszorgsysteem voor
bloedinstellingen invoert en toepast op basis van de beginselen
van goede praktijken.

2. De Commissie stelt de in artikel 29, onder h), bedoelde
communautaire normen en specificaties op met betrekking tot
de activiteiten ten aanzien van het kwaliteitszorgsysteem die de
bloedinstelling dient te verrichten.

Artikel 12

Documentatie

1. De lidstaten treffen de nodige maatregelen om ervoor te
zorgen dat bloedinstellingen documentatie bijhouden over de
operationele procedures, richtsnoeren, handboeken en handlei-
dingen, alsmede rapportageformulieren.

2. De lidstaten treffen de nodige maatregelen om ervoor te
zorgen dat de ambtenaren die zijn belast met de in artikel 8
bedoelde inspectie- en controlemaatregelen, toegang krijgen tot
die documenten.

Artikel 13

Registratie

1. De lidstaten treffen de nodige maatregelen om ervoor te
zorgen dat bloedinstellingen een administratie bijhouden van
de in de bijlagen II en IV en in artikel 29, onder b), c) en d),
genoemde gegevens. Deze gegevens worden ten minste 15 jaar
bewaard.

2. De bevoegde autoriteit houdt de administratie bij van de
gegevens die zij overeenkomstig de artikelen 5, 7, 8, 9 en 15
van de bloedinstellingen ontvangt.

HOOFDSTUK V

HEMOVIGILANTIE

Artikel 14

Traceerbaarheid

1. De lidstaten treffen de nodige maatregelen om ervoor te
zorgen dat bloed en bloedbestanddelen die op hun grondgebied
worden ingezameld, getest, bewerkt, opgeslagen, vrijgegeven
en/of gedistribueerd, van donor tot ontvanger en omgekeerd
kunnen worden getraceerd.

Daartoe zorgen de lidstaten ervoor dat bloedinstellingen een
systeem toepassen voor het identificeren van iedere bloeddo-
natie en iedere afzonderlijke bloedeenheid en de bestanddelen
daarvan, teneinde de donor en de transfusie en de ontvanger
daarvan volledig traceerbaar te maken. Het systeem moet elke
unieke donatie en elk uniek type bloedbestanddeel ondubbel-
zinnig identificeren. Dit systeem wordt tot stand gebracht over-
eenkomstig de in artikel 29, onder a), bedoelde voorschriften.

Ten aanzien van bloed en bloedbestanddelen die uit derde
landen zijn ingevoerd, zorgen de lidstaten ervoor dat het door
de bloedinstellingen toe te passen donoridentificatiesysteem een
gelijke mate van traceerbaarheid mogelijk maakt.

2. De lidstaten treffen de nodige maatregelen om ervoor te
zorgen dat het systeem dat gebruikt wordt voor het etiketteren
van bloed en bloedbestanddelen die op hun grondgebied
worden ingezameld, getest, bewerkt, opgeslagen, vrijgegeven
en/of gedistribueerd, voldoet aan het in lid 1 bedoelde etikette-
ringsysteem en de in bijlage III opgenomen etiketteringsvoor-
schriften.

3. Gegevens die noodzakelijk zijn voor volledige traceerbaar-
heid overeenkomstig dit artikel worden ten minste 30 jaar
bewaard.

Artikel 15

Melding van ernstige ongewenste voorvallen en bijwer-
kingen

1. De lidstaten zorgen ervoor dat:

— ernstige ongewenste voorvallen (ongevallen en vergissingen)
in verband met het inzamelen, testen, bewerken, opslaan en
distribueren van bloed en bloedbestanddelen die de kwaliteit
en de veiligheid ervan kunnen beïnvloeden, alsook ernstige
ongewenste bijwerkingen die tijdens of na een transfusie
worden geconstateerd en die kunnen worden toegeschreven
aan de kwaliteit en de veiligheid van het bloed en de bloed-
bestanddelen, aan de bevoegde autoriteit worden gemeld;
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— bloedinstellingen beschikken over een nauwkeurige, snelle
en verifieerbare procedure om bloed en bloedbestanddelen
die met een dergelijke melding in verband worden gebracht,
aan de distributie te onttrekken.

2. Voor het melden van deze ernstige ongewenste voor-
vallen en bijwerkingen worden de in artikel 29, onder i),
bedoelde meldingsprocedure en wijze van melding gebruikt.

HOOFDSTUK VI

BEPALINGEN BETREFFENDE DE KWALITEIT EN DE VEILIG-
HEID VAN BLOED EN BLOEDBESTANDDELEN

Artikel 16

Verstrekking van informatie aan aspirant-donors

De lidstaten zien erop toe dat de in artikel 29, onder b),
bedoelde gegevens aan alle aspirant-donors van bloed of bloed-
bestanddelen in de Gemeenschap worden verstrekt.

Artikel 17

Van donors verlangde informatie

De lidstaten treffen de nodige maatregelen om ervoor te zorgen
dat alle donors in de Gemeenschap, nadat zij zich bereid
verklaard hebben om bloed of bloedbestanddelen te doneren,
aan de bloedinstelling de in artikel 29, onder c), bedoelde gege-
vens verstrekken.

Artikel 18

Toelating van donors

1. De bloedinstellingen zorgen ervoor dat er keuringsproce-
dures zijn voor alle donors van bloed en bloedbestanddelen en
dat daarbij aan de in artikel 29, onder d), bedoelde criteria
wordt voldaan.

2. De resultaten van de donorkeuring en de uitgevoerde tests
worden vastgelegd en de donor wordt op de hoogte gesteld van
eventuele afwijkende bevindingen.

Artikel 19

Onderzoek van donoren

Elke donatie van bloed of bloedbestanddelen wordt voorafge-
gaan door een onderzoek van de donor, dat onder meer een
gesprek omvat. Een gediplomeerd gezondheidswerker is inzon-
derheid verantwoordelijk voor het verstrekken aan, en
inwinnen bij, de donor van informatie die noodzakelijk is om
te oordelen of de donor voor het doneren geschikt is en besluit
op basis daarvan, of de donor kan worden toegelaten.

Artikel 20

Vrijwillige, onbetaalde bloeddonaties

1. De lidstaten moedigen vrijwillige, onbetaalde bloeddona-
ties aan, teneinde ervoor te zorgen dat bloed en bloedbestand-
delen zoveel mogelijk uit dergelijke donaties afkomstig zijn.

2. De lidstaten brengen de Commissie twee jaar na de inwer-
kingtreding van deze richtlijnen vervolgens om de drie jaar
verslag uit over deze maatregelen. Op basis van deze verslagen
brengt de Commissie aan het Europees Parlement en de Raad
verslag uit over andere noodzakelijke maatregelen die zij op
communautair niveau wil nemen.

Artikel 21

Testen van donaties

Bloedinstellingen zorgen ervoor dat alle donaties van bloed en
bloedbestanddelen worden getest overeenkomstig de voor-
schriften van bijlage IV.

De lidstaten zorgen ervoor dat in de Gemeenschap ingevoerd
bloed en ingevoerde bloedbestanddelen getest worden overeen-
komstig de voorschriften van bijlage IV.

Artikel 22

Opslag, vervoer en distributie

Bloedinstellingen zorgen ervoor dat de wijze waarop bloed en
bloedbestanddelen worden opgeslagen, vervoerd en gedistribu-
eerd, voldoet aan de in artikel 29, onder e), bedoelde voor-
schriften.

Artikel 23

Kwaliteits- en veiligheidseisen voor bloed en bloedbe-
standdelen

Bloedinstellingen zorgen ervoor dat de kwaliteits- en veilig-
heidseisen voor bloed en bloedbestanddelen voldoen aan de
hoge eisen, bedoeld in artikel 29, onder f).

HOOFDSTUK VII

GEGEVENSBESCHERMING

Artikel 24

Gegevensbescherming en vertrouwelijkheid

De lidstaten treffen de nodige maatregelen om ervoor te zorgen
dat de in het kader van deze richtlijn verzamelde gegevens die
door derden kunnen worden geraadpleegd, met inbegrip van
genetische informatie, geanonimiseerd zijn zodat de donor niet
meer te identificeren is.

Daartoe zien zij erop toe dat:

a) er maatregelen met het oog op de gegevensbeveiliging
worden getroffen en er garanties zijn tegen ongeoorloofde
toevoeging, schrapping of wijziging in donorbestanden of
uitsluitingsregisters, alsmede tegen overdracht van infor-
matie;

b) er procedures worden vastgelegd om discrepanties tussen
gegevens op te heffen;

c) ongeoorloofde bekendmaking van dergelijke informatie
wordt voorkomen, waarbij de donaties echter wel traceer-
baar moeten blijven.
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HOOFDSTUK VIII

UITWISSELING VAN INFORMATIE, VERSLAGEN EN SANCTIES

Artikel 25

Uitwisseling van informatie

De Commissie komt op gezette tijden met de door de lidstaten
aangewezen bevoegde autoriteiten, delegaties van deskundigen
van bloedinstellingen en andere betrokken partijen bijeen om
informatie uit te wisselen over de ervaring die is opgedaan met
de uitvoering van deze richtlijn.

Artikel 26

Verslagen

1. De lidstaten doen de Commissie om de drie jaar, voor de
eerste maal op 31 december 2003, een verslag toekomen over
de werkzaamheden die zij met betrekking tot deze richtlijn
hebben verricht, waarin ook de maatregelen worden
beschreven die met betrekking tot inspecties en controles zijn
genomen.

2. De Commissie zendt de door de lidstaten ingediende
verslagen over de ervaring met de uitvoering van deze richtlijn
door aan het Europees Parlement, de Raad, het Europees
Economisch en Sociaal Comité en het Comité van de Regio's.

3. De Commissie doet het Europees Parlement, de Raad, het
Europees Economisch en Sociaal Comité en het Comité van de
Regio's vanaf 1 juli 2004 om de drie jaar een verslag toekomen
over de werking van deze richtlijn, met name over de bepa-
lingen betreffende inspecties en controles.

Artikel 27

Sancties

De lidstaten stellen de regels vast inzake de sancties die van
toepassing zijn op inbreuken op de krachtens deze richtlijn
vastgestelde nationale bepalingen en treffen alle maatregelen
om ervoor te zorgen dat zij worden toegepast. De sancties
moeten doeltreffend, evenredig en afschrikkend zijn. De
lidstaten stellen de Commissie uiterlijk op de in artikel 32
genoemde datum van deze bepalingen in kennis en delen haar
onmiddellijk alle latere wijzigingen van die bepalingen mee.

HOOFDSTUK IX

COMITÉS

Artikel 28

Regelgevingsprocedure

1. De Commissie wordt bijgestaan door een comité.

2. Wanneer naar dit lid wordt verwezen, zijn de artikelen 5
en 7 van Besluit 1999/468/EG van toepassing, met inachtne-
ming van artikel 8 van dat besluit.

De in artikel 5, lid 6, van Besluit 1999/468/EG bedoelde
termijn wordt vastgesteld op drie maanden.

3. Het comité stelt zijn reglement van orde vast.

Artikel 29

Technische voorschriften en de aanpassing ervan aan de
technische en wetenschappelijke vooruitgang

Over de aanpassing van de in de bijlagen I tot en met IV opge-
nomen technische voorschriften aan de technische en weten-
schappelijke vooruitgang wordt besloten volgens de procedure
bedoeld in artikel 28, lid 2.

De vaststelling van de volgende technische voorschriften en de
aanpassing daarvan aan de technische en wetenschappelijke
vooruitgang geschiedt volgens de procedure van artikel 28, lid
2:

a) traceerbaarheidsvoorschriften;

b) aan donors te verstrekken informatie;

c) van donors verlangde informatie, met inbegrip van de iden-
titeit, de anamnese en de handtekening van de donor;

d) voorschriften betreffende de geschiktheid van bloed- en
plasmadonors en het testen van bloeddonaties, met inbegrip
van

— voorschriften voor permanente uitsluiting en mogelijke
afwijking daarvan;

— voorschriften voor tijdelijke uitsluiting;

e) voorschriften betreffende opslag, vervoer en distributie;

f) voorschriften betreffende de kwaliteit en de veiligheid van
bloed en bloedbestanddelen;

g) voorschriften die van toepassing zijn op autologe transfu-
sies;

h) communautaire normen en specificaties betreffende een
kwaliteitszorgsysteem voor bloedinstellingen;

i) een communautaire procedure voor het melden van ernstige
ongewenste voorvallen en bijwerkingen en de wijze van
melding.

Artikel 30

Raadpleging van wetenschappelijke comités

De Commissie kan bij het opstellen van de in artikel 29
genoemde technische voorschriften en de aanpassing daarvan
de in de bijlagen I tot en met IV bij deze richtlijn genoemde
technische voorschriften aan de wetenschappelijke en techni-
sche vooruitgang het (of de) terzake bevoegde wetenschappe-
lijke comité (of comités) raadplegen, in het bijzonder om te
bewerkstelligen dat voor bloed en bloedbestanddelen, bestemd
voor transfusie, en voor bloed en bloedbestanddelen, bestemd
voor de vervaardiging van geneesmiddelen, een gelijkwaardig
kwaliteits- en veiligheidsniveau geldt.
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HOOFDSTUK X

SLOTBEPALINGEN

Artikel 31

Wijziging van Richtlijn 2001/83/EG

Artikel 109 van Richtlijn 2001/83/EG wordt vervangen door:

„Artikel 109

Voor het inzamelen en testen van menselijk bloed en
menselijk plasma is Richtlijn 2002/98/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 27 januari 2003 tot vaststelling
van kwaliteits- en veiligheidsnormen voor het inzamelen,
testen, bewerken, opslaan en distribueren van bloed en
bloedbestanddelen van menselijke oorsprong en tot wijzi-
ging van Richtlijn 2001/83/EG van de Raad (*) van toepas-
sing.

(*) PB L 33 van 8.2.2003, blz. 30.”.

Artikel 32

Omzetting in nationaal recht

1. De lidstaten doen de nodige wettelijke en bestuursrechte-
lijke bepalingen in werking treden om uiterlijk op 8 februari
2005 aan deze richtlijn te voldoen. Zij stellen de Commissie
daarvan onverwijld in kennis.

Wanneer de lidstaten die bepalingen aannemen, wordt in de
bepalingen zelf of bij de officiële bekendmaking daarvan naar
deze richtlijn verwezen. De regels voor die verwijzing worden
vastgesteld door de lidstaten.

2. De lidstaten delen de Commissie de tekst van de bepa-
lingen van intern recht mee die zij op het onder deze richtlijn
vallende gebied hebben vastgesteld of vaststellen.

Artikel 33

Inwerkingtreding

Deze richtlijn treedt in werking op de dag van haar bekendma-
king in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Artikel 34

Adressaten

Deze richtlijn is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 27 januari 2003.

Voor het Europees Parlement

De voorzitter
P. COX

Voor de Raad

De voorzitter
G. DRYS
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BIJLAGE I

MET HET OOG OP HET VERLENEN VAN EEN OPDRACHT, TOESTEMMING, ERKENNING OF VERGUNNING
OVEREENKOMSTIG ARTIKEL 5, LID 2, DOOR BLOEDINSTELLINGEN AAN DE BEVOEGDE AUTORITEIT TE

VERSTREKKEN GEGEVENS

Deel A: Algemene informatie

— Identiteit van de bloedinzamelingsinstelling.

— Naam, kwalificatie en contactgegevens van de verantwoordelijke personen.

— Een lijst van ziekenhuisbloedbanken die door de instelling bevoorraad worden.

Deel B : Beschrijving van het kwaliteitszorgsysteem, met inbegrip van

— documentatie (bv. een organisatieschema) met onder andere de taken van de verantwoordelijke
personen en de hiërarchische structuur.

— documentatie (bv. documentatie zoals een Site Master File of een kwaliteitshandboek waarin het kwali-
teitszorgsysteem van artikel 11, lid 1, wordt beschreven).

— aantal personeelsleden en hun kwalificaties.

— hygiënevoorschriften.

— lokaties en apparatuur.

— lijst van standaardwerkwijzen (Standard Operating Procedures) voor het werven, behouden en beoor-
delen van donors en voor het bewerken, testen, distribueren en terugroepen van bloed en bloedbestand-
delen, en voor het melden en registreren van ernstige ongewenste voorvallen en reacties.
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BIJLAGE II

VERSLAG OVER DE ACTIVITEITEN VAN DE BLOEDINSTELLING IN HET VOORGAANDE JAAR

Dit jaarverslag bevat:

— het totale aantal donors dat bloed en bloedbestanddelen afstaat,

— het totale aantal donaties,

— een geactualiseerde lijst van ziekenhuisbloedbanken die door de instelling bevoorraad worden,

— het totale aantal ongebruikte volledige donaties,

— het aantal eenheden van ieder geproduceerd en gedistribueerd bestanddeel,

— de incidentie en prevalentie van door transfusie overdraagbare infectieuze markers bij donors van bloed en bloedbe-
standdelen,

— het aantal terugroepacties,

— het aantal gemelde ernstige ongewenste voorvallen en bijwerkingen.



BIJLAGE III

ETIKETTERINGSVOORSCHRIFTEN

Het etiket op het bestanddeel moet de volgende informatie bevatten:

— Officiële benaming van het bestanddeel.

— Volume of gewicht of aantal cellen van het bestanddeel (naar gelang van het geval).

— Unieke numerieke of alfanumerieke donatie-identificatie.

— Naam van de producerende bloedinstelling.

— ABO-groep (niet vereist voor plasma dat uitsluitend bestemd is voor fractionering).

— Rh D-groep, aangegeven als „Rh D-positief” of „Rh D-negatief” (niet vereist voor plasma dat uitsluitend bestemd is
voor fractionering).

— Vervaldatum of -termijn (naar gelang van het geval).

— Bewaartemperatuur.

— Naam, samenstelling en volume van antistollingsmiddel en/of bewaarvloeistof (indien aanwezig).
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BIJLAGE IV

MINIMALE TESTCRITERIA VOOR VOLBLOED- EN PLASMADONATIES

De volgende tests moeten verricht worden voor volbloed- en aferesedonaties, met inbegrip van autologe donaties die op
voorhand zijn gedeponeerd:

— ABO-groep (niet vereist voor plasma dat uitsluitend bestemd is voor fractionering).

— Rh D-groep (niet vereist voor plasma dat uitsluitend bestemd is voor fractionering).

— Testen op de aanwezigheid van de volgende infectieziekten bij de donors:
— Hepatitis B (HBs-Ag),
— Hepatitis C (Anti-HCV),
— HIV 1/2 (Anti-HIV 1/2).

Er kunnen aanvullende tests vereist zijn voor specifieke bestanddelen of donors dan wel voor epidemiologische situaties.



II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

COMMISSIE

BESLUIT VAN DE COMMISSIE
van 7 februari 2003

tot beëindiging van de antidumpingprocedure betreffende de invoer van elektroplaten en -strippen
met georiënteerde korrel (gewalste platte producten), met een breedte van niet meer dan 500 mm,

uit Polen en Rusland

(2003/84/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 384/96 van de Raad van 22
december 1995 betreffende beschermende maatregelen tegen
invoer met dumping uit landen die geen lid zijn van de Euro-
pese Gemeenschap (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 1972/2002 (2), en met name op artikel 9,

Na raadpleging van het Raadgevend Comité,

Overwegende hetgeen volgt:

A. PROCEDURE

(1) Op 25 maart 2002 heeft de Commissie de klacht
ontvangen dat elektroplaten en -strippen met georiën-
teerde korrel (gewalste platte producten), met een
breedte van niet meer dan 500 mm, uit Polen en
Rusland, met dumping werden ingevoerd.

(2) De klacht was ingediend op grond van artikel 4, lid 1,
en artikel 5, lid 4, van Verordening (EG) nr. 384/96 („de
basisverordening”) door de European Confederation of
Iron and Steel Industries (Eurofer) namens producenten
in de Gemeenschap die goed waren voor de gehele
productie van elektroplaten en -strippen met georiën-
teerde korrel (gewalste platte producten), met een
breedte van niet meer dan 500 mm, in de Gemeen-
schap.

(3) De klacht bevatte bewijsmateriaal dat het betrokken
product met dumping werd ingevoerd en dat de EG-
producenten hierdoor aanmerkelijke schade leden, welk
bewijsmateriaal toereikend werd geacht om tot de inlei-
ding van een antidumpingprocedure over te gaan.

(4) De Commissie heeft na raadpleging een bericht bekend-
gemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie (3) en is
begonnen met een antidumpingonderzoek naar de
invoer van elektroplaten en -strippen met georiënteerde
korrel (gewalste platte producten), met een breedte van
niet meer dan 500 mm, ingedeeld onder GN-code
7226 11 90, uit Polen en Rusland.

(5) De Commissie heeft de haar bekende producenten/
exporteurs en importeurs, de vertegenwoordigers van de
exportlanden, de organisaties die de verwerkende
bedrijven in de Gemeenschap vertegenwoordigen en de
klagende EG-producenten van de opening van het onder-
zoek in kennis gesteld. De belanghebbenden werden in
de gelegenheid gesteld hun standpunt schriftelijk uiteen
te zetten en binnen de in het bericht van inleiding
genoemde termijn een onderhoud aan te vragen.

B. INTREKKING VAN DE KLACHT EN BEËINDIGING
VAN DE PROCEDURE

(6) Eurofer heeft bij schrijven van 9 januari 2003 aan de
Commissie haar klacht officieel ingetrokken.

(7) Overeenkomstig artikel 9, lid 1, van de basisverordening
kan de procedure worden beëindigd wanneer de klacht
wordt ingetrokken, tenzij dit niet in het belang van de
Gemeenschap is.

8.2.2003 L 33/41Publicatieblad van de Europese UnieNL

(1) PB L 56 van 6.3.1996, blz. 1.
(2) PB L 305 van 7.11.2002, blz. 1. (3) PB C 111 van 8.5.2002, blz. 5.



(8) De Commissie was van oordeel dat onderhavige proce-
dure diende te worden beëindigd, daar bij het onderzoek
niet gebleken is dat dit in strijd is met het belang van de
Gemeenschap. De belanghebbenden werden hiervan in
kennis gesteld en in de gelegenheid gesteld opmerkingen
te maken. Er werden geen opmerkingen ontvangen
waaruit bleek dat deze beëindiging niet in het belang
van de Gemeenschap was.

(9) De Commissie is daarom tot de conclusie gekomen dat
de antidumpingprocedure betreffende het betrokken
product uit Polen en Rusland zonder de instelling van
antidumpingmaatregelen dient te worden beëindigd,

BESLUIT:

Enig artikel

De antidumpingprocedure betreffende de invoer van elektro-
platen en -strippen met georiënteerde korrel (gewalste platte
producten), met een breedte van niet meer dan 500 mm, inge-
deeld onder GN-code 7226 11 90, uit Polen en Rusland wordt
hierbij beëindigd.

Gedaan te Brussel, 7 februari 2003.

Voor de Commissie
Pascal LAMY

Lid van de Commissie
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RECTIFICATIES

Rectificatie van Richtlijn 2002/40/EG van de Commissie van 8 mei 2002 houdende uitvoeringsbepalingen van
Richtlijn 92/75/EEG van de Raad met betrekking tot de energie-etikettering van elektrische ovens voor huis-

houdelijk gebruik

(Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen L 128 van 15 mei 2002)

Op bladzijde 45, artikel 2, lid 1, tweede alinea, eerste, zin:

in plaats van: „Het bepaalde in de bijlagen I, II en III bij deze richtlijn op grond waarvan geluidsinformatie moet worden
verstrekt, is alleen van toepassing indien deze informatie krachtens artikel 3 van Richtlijn 86/594/EEG
door de lidstaten wordt geëist.”,

te lezen: „De bepalingen van de bijlagen I, II en III van deze richtlijn op grond waarvan de geluidsinformatie moet
worden verstrekt, zijn alleen van toepassing indien deze informatie krachtens artikel 3 van Richtlijn 86/
594/EEG door de lidstaten wordt vereist.”.

Op bladzijde 46, (artikel 3), lid 2, eerste alinea, tweede regel:

in plaats van: „aan het bepaalde in bijlage I bij”,
te lezen: „aan de bepalingen van bijlage I van”.

Op bladzijde 46, (artikel 3), lid 3, derde regel:

in plaats van: „aan het bepaalde in bijlage II bij”,
te lezen: „aan de bepalingen van bijlage II van”.

Op bladzijde 46, artikel 4, tweede regel:

in plaats van: „de verkoop en/of de tentoonstelling”,
te lezen: „de commercialisering en/of de tentoonstelling”.

Op bladzijde 49 (bijlage I) punt 2, eerste zin:

in plaats van: „de hieronder vermelde gespecificeerde gegevens”,
te lezen: „de hieronder gespecificeerde gegevens”.

Op bladijde 49 (bijlage I), punt 2, onder II:

in plaats van: „Typeaanduiding van de leverancier”,
te lezen: „Modelaanduiding van de leverancier”.

Op bladzijde 49 (bijlage I), punt 2, onder III, eerste en tweede alinea:

in plaats van: „van het overeenkomstig bijlage IV vastgestelde model”,
te lezen: „van het model bepaald in overeenstemming met bijlage IV”.
in plaats van: „mag niet minder hoog worden geplaatst dan, noch meer dan tweemaal zo hoog worden geplaatst als de

pijl”,
te lezen: „mag niet minder hoog zijn dan, noch meer dan tweemaal zo hoog zijn als de pijl”.

Op bladzijde 49 (bijlage I), punt 2, onder VII:

in plaats van: „De grootte van het apparaat, dat als volgt wordt vastgesteld:”,
te lezen: „De grootte van het apparaat, die als volgt wordt vastgesteld:”.

Op bladzijde 51, bijlage II, punt 2:

in plaats van: „Typeaanduiding van de leverancier”,
te lezen: „Modelaanduiding van de leverancier.”.

Op bladzijde 51, bijlage II, punt 3, eerste regel:

in plaats van: „van het model als vastgesteld in overeenstemming met”,
te lezen: „van het model bepaald in overeenstemming met”.

Op bladzijde 51, bijlage II, punt 7:

in plaats van: „De grootte van het apparaat, dat als volgt wordt vastgesteld:”,
te lezen: „De grootte van het apparaat, die als volgt wordt vastgesteld:”.

Op bladzijde 51, bijlage II, punt 8:

in plaats van: „vastgesteld in overeenstemming met de testprocedures”,
te lezen: „bepaald in overeenstemming met de testprocedures”.

Op bladzijde 54, bijlage V, in de tabel, word de hele achtste regel, beginnende met „superficie de cocción” geschrapt.
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Op bladzijde 54, bijlage V, tabel, vijfde regel, kolom „PT”:

in plaats van: „Eficiente”,
te lezen: „Mais eficiente”.

Op bladzijde 54, bijlage V, tabel, zesde regel, kolom „PT”:

in plaats van: „Ineficiente”,
te lezen: „Menos eficiente”.

OP bladzijde 55 (bijlage V), tabel, tweede regel, kolom „FI”:

in plaats van: „Lämmitystoiminto”,
te lezen: „Kuumennustapa”.

Op bladzijde 55 (bijlage V), tabel, zevende regel, kolom „FI”:

in plaats van: „Tyyppi”,
te lezen: „Koko”.

Op bladzijde 55 (bijlage V), tabel, laatste regel, kolommen „DA” en „FI”:

in plaats van: „Kogetid ved standardbelastning”,
te lezen: „Tilberedningstid ved standardbelastning”.
in plaats van: „Valmistusaika vakiokuormituksella”,
te lezen: „Paistoaika vakiokuormalla”.

Op bladzijde 56 (bijlage V), tabel, eerste regel, kolommen „SV” en „FI”:

in plaats van: „Bullernivå
dB(A) re 1 pW”,

te lezen: „Bullernivå
dB(A)”.

in plaats van: „Melu”,
te lezen: „Ääni”.
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